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SEZIONE PRIMA/1. RAZDELEK 

 

CAPO I/1. POGLAVJE 

IL PROCEDIMENTO AMMINISTRATIVO/UPRAVNI POSTOPEK 

 

 

ART. 1- AMBITO DI APPLICAZIONE 

Il regolamento si applica ai procedimenti amministrativi di competenza degli organi e degli uffici 

della Società e degli altri organismi che dalla stessa direttamente dipendono, sia che conseguano ad 

iniziative di parte, sia che debbano essere promossi d'ufficio. 

 

 

       1. ČLEN- PODROČJE UPORABE 

Ta pravilnik ureja upravne postopke, ki so v pristojnosti organov in uradov družbe ter     

drugih neposredno odvisnih služb in ki se uvedejo na zahtevo stranke ali po uradni 

dolžnosti. 

 

 

ART. 2- CRITERI ORGANIZZATIVI 

1. L'attività amministrativa della Società persegue fini determinati dalla legge per la 

tutela del pubblico interesse e dei diritti dei cittadini/utenti adottando le modalità, ispirate a criteri di 

trasparenza, economicità, efficacia e pubblicità, stabilite dal presente regolamento nonché nella Carta 

servizi della Società. 

2. Nello svolgimento di ciascun procedimento amministrativo sono disposti solo gli 

adempimenti strettamente necessari per il compimento dell'istruttoria e per l'emissione del 

provvedimento, indispensabili per l'adozione di decisioni motivate ed espressamente prescritti dalle 

leggi e dai regolamenti. 
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2. ČLEN- ORGANIZACIJSKA MERILA 

1. Upravno poslovanje družbe je usmerjeno k doseganju zakonsko 

predpisanih ciljev za varovanje javnega interesa ter pravic občanov/uporabnikov, pri 

čemer se upoštevajo načela preglednosti, ekonomičnosti, učinkovitosti in obveščanja 

javnosti, ki jih določata ta pravilnik in Katalog storitev družbe. 

2. Pri vodenju posameznega upravnega postopka se izpeljejo samo potrebne 

formalnosti za obravnavo in izdajo odločbe, ki so nujne za sprejetje utemeljenih 

odločitev in ki jih izrecno predpisujejo zakoni in pravilniki. 

 

 

ART. 3- INDIVIDUAZIONE DEI PROCEDIMENTI AMMINISTRATIVI 

1. I procedimenti di competenza della Società e degli organismi dalla stessa dipendenti 

devono essere conclusi con l'adozione di un motivato provvedimento espresso nel termine stabilito 

dalla legge o dal regolamento o dalla Carta servizi e debbono contenere: 

1) l'intestazione della Società con relativa sede legale ed amministrativa, numero 

iscrizione registro imprese e partita IVA; 

2) numero di protocollo dell'atto e data di adozione; 

3) l'indicazione dell'unità organizzativa responsabile dell'istruttoria e relativo 

firmatario; 

4) la fonte normativa secondo il seguente ordine: 

- eventuale fonte normativa europea; 

- norma nazionale; 

- norma regionale; 

- disposizione dello Statuto della Società; 

- disposizione della Carta dei servizi o del Regolamento interno di settore; 

5) l'organo competente per l'adozione del provvedimento e relativo firmatario, come 
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definiti in apposita delibera del Consiglio di amministrazione in base 

all'organigramma aziendale adottato dalla Società; 

6) una succinta esposizione dei fatti posti a fondamento del provvedimento, anche 

tramite richiamo espresso ad altri atti e documenti individuati in base al loro 

numero di protocollo e data di adozione. 

2. Le determinazioni di cui al precedente comma sono rese pubbliche con la 

pubblicazione e diffusione del presente regolamento e della Carta servizi sul sito 

internet della Società in lingua italiana e slovena con l'indicazione dei termini e 

dell'unità organizzativa responsabile per la conclusione del singolo procedimento. 

3. I procedimenti per i quali il presente regolamento non fissa un termine per la loro 

conclusione debbono essere conclusi nel termine previsto da altre fonti legislative 

e regolamentari agli stessi relative o, in mancanza, nel termine di 30 (trenta) 

giorni di cui all'art. 2 della legge 7/8/1990 n. 241. 

4. Tutti gli atti adottati dalla Società devono essere conservati nell'archivio della 

Società, previa debita classificazione, sia in formato cartaceo che in formato 

elettronico sul server della Società, che deve essere dotato di idonei sistemi di 

sicurezza (firewall, antivirus, chiavi identificative d'accesso a scadenza 

semestrale) e di backup dei dati.  

 

 

3. ČLEN- OPREDELITEV UPRAVNIH POSTOPKOV 

1. Postopki v pristojnosti družbe in njenih odvisnih organov se morajo 

zaključiti z izdajo utemeljene odločbe v roku, ki ga predpisujejo zakoni ali pravilniki 

oziroma Katalog storitev; odločba mora vsebovati: 

1) naziv družbe, njen pravni in upravni sedež, številko vpisa v sodni register in 

identifikacijsko številko za DDV; 

2) registracijsko številko akta in datum izdaje; 

3) navedbo organizacijske enote, ki vodi obravnavo, in pripadajoče uradne osebe; 

4) pravne podlage v naslednjem vrstnem redu: 
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- morebitne evropske pravne podlage; 

- nacionalna zakonodaja; 

- deželna zakonodaja; 

- določila Statuta družbe; 

- določila Kataloga storitev ali specifičnega internega pravilnika; 

5) navedbo organa, ki je pristojen za izdajo odločbe, in podpisnika odločbe, v 

skladu z določili posebnega sklepa Upravnega odbora na podlagi organizacijske sheme, 

ki jo je sprejela družba; 

6) kratek opis dejstev, na katera se opira odločba, tudi s sklicevanjem na druge 

akte in dokumente, za katere je potrebno navesti registracijsko številko in datum 

sprejetja. 

2. Obveščanje javnosti o opredelitvah iz prejšnjega odstavka se zagotovi z 

objavo in širjenjem tega pravilnika ter Kataloga storitev na spletni strani družbe v 

italijanskem in slovenskem jeziku, z navedbo rokov in pooblaščene organizacijske enote 

za vodenje posameznega postopka. 

3. Postopki, za katere ta pravilnik ne določa roka zaključka, se morajo 

zaključiti v roku, ki ga določajo drugi povezani zakoni in pravilniki, ali če teh ni, v 30 

(tridesetih) dneh v skladu z 2. členom zakona št. 241 z dne 7.8.1990. 

4. Vse akte, ki jih je sprejela družba, je treba ustrezno katalogizirati in 

shraniti v papirni obliki v arhivu in v elektronski obliki na strežniku družbe, ki mora biti 

opremljen z ustreznimi varnostnimi sistemi (požarni zidovi, protivirusni programi, 

identifikacijski dostopni ključi s šestmesečno zapadlostjo) in varnostno kopijo podatkov.  

 

 

ART. 4- ATTIVITà AMMINISTRATIVA INFORMALE 

1. Quando non siano prescritte obbligatoriamente forme procedimentali, l'attività 

amministrativa della Società deve svolgersi con modalità semplici ed economiche e con esiti 

immediati ai fini di una completa e celere soddisfazione dell'utenza di servizi, nei limiti di legge. 
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2. Non rientrano nella disciplina dei procedimenti le richieste anche formali, relative al 

rilascio di certificazioni, attestazioni, copie, estratti di atti e documentazioni e di altri meri atti 

amministrativi, che devono avere esito immediato o, quando comportano ricerche ed adempimenti 

particolari, nel termine massimo di 30 (trenta) giorni dalla richiesta. 

3. Non è soggetta a procedure formali l'attività che si manifesta da parte dei soggetti 

interessati mediante comunicazioni, registrazioni, dichiarazioni, variazioni relative allo stato civile, 

all'anagrafe, alla costituzione o cessazione di imprese, al trasferimento di residenza, domicilio o di 

sede, alla concessione di congedi ordinari brevi ed altri trattamenti obbligatori dovuti al personale ed a 

tutte le altre situazioni e condizioni che non richiedano un procedimento istruttorio, non comportino 

decisioni discrezionali e si concludano immediatamente, con formazione di atti, iscrizioni, 

cancellazioni che hanno luogo contestualmente al manifestarsi dell'iniziativa del soggetto interessato o 

tenuto. 

 

 

4. ČLEN- NEFORMALNO UPRAVNO POSLOVANJE 

1. Če način vodenja postopka ni nujno in izrecno predpisan, mora upravno poslovanje 

družbe potekati čim bolj poenostavljeno in ekonomsko in zagotavljati takojšnje rezultate 

za čim popolnejše in hitrejše izvajanje storitev v zadovoljstvo uporabnikov, v okviru 

zakonskih omejitev. 

2. Niso predmet upravnega postopka niti formalni zahtevki, ki zadevajo 

izdajo potrdil, dokazil, kopij, izpisov aktov in dokumentov ali drugih upravnih aktov in ki 

jih je treba razrešiti čim prej ali, če so zanje potrebne posebne raziskave in formalnosti, 

največ v 30 (tridesetih) dneh od vložitve zahtevka.  

3. Niso predmet formalnih postopkov zahtevki, ki zadevajo sporočila, 

registracije, izjave, spremembe v zvezi s statusom, matičnimi podatki, z ustanovitvijo ali 

s prenehanjem delovanja podjetja, prepisom stalnega bivališča, domicila ali sedeža, 

prenehanjem krajših rednih dopustov in drugih obveznih dodatkov za zaposlene in vse 

druge situacije in okoliščine, ki ne zahtevajo posebne obravnave ali sprejemanja 

diskrecijskih odločitev in se takoj zaključijo z izdajo aktov, z vpisom ali izbrisom po 

predložitvi vloge s strani upravičenca ali njegovega pooblaščenca.  
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CAPO II/2. POGLAVJE 

IL PROCEDIMENTO D'UFFICIO/POSTOPEK PO URADNI DOLŽNOSTI 

 

ART.5- INIZIATIVA 

1. L'iniziativa dei procedimenti d'ufficio a rilevanza esterna compete ai soggetti della 

organizzazione societaria ai quali l'esercizio di tali competenze è attribuito dalla legge, dallo Statuto e 

dai regolamenti. 

2. Resta salva la potestà del Società di adottare, anche prima della formalizzazione del 

procedimento e dei relativi adempimenti, motivati provvedimenti cautelari, o che hanno comprovato 

carattere contingibile ed urgente, dei quali viene data comunicazione immediata - o nel più breve 

tempo possibile - ai diretti interessati. 

 

 

5. ČLEN- ZAHTEVEK 

1. Zahtevek za uvedbo postopkov po uradni dolžnosti z zunanjim učinkom 

podajo subjekti družbene organizacije, katerim zakonodaja, Statut ali pravilniki nalagajo 

to pristojnost. 

2. Družba ima vsekakor pravico, da tudi pred formalno uvedbo postopka in 

povezanih formalnosti sprejme utemeljene preventivne ukrepe ali take, ki imajo dokazan 

izjemen in nujen značaj, o katerih se takoj ali v najkrajšem možnem času obvestijo 

upravičenci. 

 

 

ART. 6- DECORRENZA DEL TERMINE INIZIALE 

1. Il termine iniziale dei procedimenti amministrativi di iniziativa dell'amministrazione 

decorre dalla data di adozione dell'atto di impulso da parte della stessa amministrazione societaria. 

2. Al termine iniziale dei procedimenti amministrativi iniziati ad istanza di parte pubblica 
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diversa dalla Società decorre dalla data di ricevimento dell'atto di iniziativa da parte degli uffici 

societari. 

 

 

6. ČLEN- ZAČETEK ROKA 

1. Rok za upravne postopke, ki se uvedejo na zahtevek uprave, začne teči od 

datuma, ko je uprava družbe sprejela akt. 

2. Rok za upravne postopke, ki se uvedejo na zahtevek drugih javnih oseb, 

ki niso družba, začne teči od datuma, ko uradi družbe prejmejo zahtevek za uvedbo 

upravnega postopka. 
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CAPO III/3. POGLAVJE 

PROCEDIMENTI AD INIZIATIVA DI PARTE/POSTOPKI NA ZAHTEVO STRANKE 

 

 

ART. 7- SOGGETTI DELL’INIZIATIVA 

1. Secondo i principi affermati dalla legge 8 giugno 1990 n. 142 e successive modifiche 

ed integrazioni e dallo Statuto, ed in conformità alle disposizioni stabilite dalle leggi e dai regolamenti 

che disciplinano l'esercizio delle funzioni e dell'attività amministrativa delle Società a totale 

partecipazione pubblica, tutti i soggetti che per effetto di tali norme sono direttamente portatori di 

interessi pubblici o privati nonché di interessi diffusi costituiti in associazioni o comitati, hanno diritto 

di presentare istanze per attivare procedimenti amministrativi da espletarsi e concludersi con 

l'osservanza delle modalità di cui al presente regolamento, alla Carta del Servizio e regolamenti 

speciali della Società. 

2. Nell'ipotesi in cui l'istanza è presentata dal privato direttamente agli uffici 

dell'amministrazione societaria, l'Ufficio protocollo rilascia all'interessato una ricevuta da cui risulta la 

data di presentazione e provvede alla contestuale registrazione dell'istanza al Protocollo generale della 

Società. Tale ricevuta può essere rilasciata anche a mezzo di timbro apposto su copia dell'atto 

depositato. 

3. Se l'istanza è inviata per il tramite del servizio postale raccomandato, la certificazione 

della data di inizio del procedimento è quella apposta sulla ricevuta di ritorno, sulla quale è riportata la 

data di ricevimento dell'istanza stessa. 

4. Se l'invio dell'istanza avviene a mezzo postale senza raccomandata con avviso di 

ricevimento, la data di inizio del procedimento è certificata nella comunicazione che il responsabile 

del procedimento invia all'interessato. 

5. Le domande od istanze rivolte ad organo del Società diverso da quello competente o 

pervenute ad ufficio diverso da quello preposto a riceverle, non possono essere dichiarate 

inammissibili per tale motivo e sono trasmesse d'ufficio, da parte del responsabile del servizio e/o 

ufficio immediatamente all'organo o all'unità organizzativa competente. 

6. Qualora l'istanza non sia regolare, il responsabile del procedimento ne dà 
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comunicazione all'interessato nel termine di 15 (quindici) giorni. In tal caso il termine iniziale decorre 

dalla data di ricevimento dell'istanza regolarizzata. 

7.  In ottemperanza alle disposizioni del CODICE DELL’AMMINISTRAZIONE 

DIGITALE - DECRETO LEGISLATIVO 7 MARZO 2005, N. 82, sono parificati ai documenti 

cartacei e relative sottoscrizioni i documenti elettronici inviati e/o emessi in ottemperanza alle 

disposizioni del predetto Codice e per il loro invio, i riferimenti nel presente Regolamento all'invio 

con raccomandata con ricevuta di ritorno si intendono riferiti anche agli invii a mezzo posta 

elettronica certificata (PEC).  

 

 

7. ČLEN- STRANKE 

1. V skladu z načeli, ki jih uvajata zakon št. 142 z dne 8. junija 1990 z 

nadaljnjimi spremembami ter dopolnitvami in Statut, ter v skladu z določili zakonov in 

pravilnikov, ki urejajo izvajanje funkcij in upravno poslovanje družb, ki so v celoti v 

javni lasti, vsi subjekti, ki so zaradi učinkov omenjenih predpisov neposredno nosilci 

javnih ali zasebnih interesov ter širših interesov, v kolikor so povezani v združenja ali 

odbore, lahko predložijo zahtevek za uvedbo upravnih postopkov, ki se bodo vodili in 

zaključili skladno s tem pravilnikom, Katalogom storitev in posebnih pravilnikov družbe. 

2. Če zasebnik neposredno vloži zahtevek pri uradih družbe, mu bo vložišče 

izdalo potrdilo, iz katerega bo razviden datum vložitve, ter bo poskrbelo za registracijo 

vloge v splošni register družbe. Potrdilo se lahko izda tudi z ožigosano kopijo predložene 

vloge. 

3. Če se vloga pošlje priporočeno po pošti, velja kot potrdilo datuma o 

začetku postopka datum na povratnici, na kateri je naveden datum oddaje vloge. 

4. Če se vloga pošlje po pošti ne priporočeno, velja kot potrdilo o datumu 

začetka postopka datum, naveden v obvestilu, ki ga uradna oseba za postopek pošlje 

stranki. 

5. Prošnje ali vloge, naslovljene organu družbe, ki ni pristojen za zadevno 

vprašanje, ali ki jih je namesto pristojnega prejel drug urad, se ne morejo smatrati za 

neupravičene, zato jih bo vodja službe in/ali urada po uradni dolžnosti takoj posredoval 
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pristojnemu organu ali organizacijski enoti. 

6. Če so v vlogi nepravilnosti, bo uradna oseba za vodenje postopka o tem 

obvestila stranko v 15 (petnajstih) dneh. V tem primeru začne teči rok za začetek 

postopka od datuma prejema popravljene vloge. 

7. V skladu z določili Kodeksa digitalne uprave – zakonski odlok št. 82 z 

dne 7. marca 2005, elektronski dokumenti, poslani in/ali izdani v skladu z določili 

omenjenega Kodeksa, imajo enako dokazno vrednost kot podpisani papirni dokumenti; 

navedbe o pošiljanju s priporočenim pismom s povratnico v tem pravilniku se nanašajo 

tudi na pošiljanje teh dokumentov prek certificirane elektronske pošte (PEC).  

 

 

 

ART. 8- DOMANDA- MODALITà DI REDAZIONE 

1. La domanda o istanza deve essere redatta nelle forme e nei modi stabiliti dalla Società 

ove gli stessi siano stati preventivamente determinati e portati a conoscenza dei cittadini con forme 

idonee. L'adozione da parte del Società di moduli - tipo non comporta obblighi aggiuntivi per 

l'interessato nel caso che nella domanda dallo stesso redatta siano contenuti tutti gli elementi necessari 

per attivare il procedimento o gli stessi siano acquisibili direttamente all'interno della Società o sul sito 

istituzionale della medesima. 

2. Nel caso di presentazione diretta della domanda da parte del privato all'ufficio 

ricezione atti, l'impiegato preposto a riceverla, se rileva la necessità della riproduzione sul modulo – 

tipo, dell'applicazione delle norme relative all'imposta di bollo o di altri perfezionamenti, ne informa 

immediatamente il presentatore fornendo allo stesso l'assistenza utile per la regolarizzazione e la 

riceve dalla data in cui la stessa viene presentata perfezionata dall'interessato. Qualora l'interessato si 

rifiuti di procedere ai perfezionamenti e richieda espressamente l'acquisizione della domanda da parte 

della società nella forma in cui l'ha predisposta, l'ufficio preposto la riceve e nel rilasciare ricevuta fa 

constare sulla stessa le irregolarità rilevate. Copia della ricevuta con i rilievi formulati viene allegata 

alla domanda, ai fini istruttori. 

3. Ove la domanda dell'interessato, pervenuta a mezzo del servizio postale o in altra 



 
  

 

ACQUEDOTTO DEL CARSO SPA/KRAŠKI VODOVOD DD                                                     

forma non diretta, sia ritenuta irregolare o incompleta, il responsabile del procedimento ne dà 

comunicazione all'istante entro 30 (trenta) giorni, indicando le cause di irregolarità o 

dell'incompletezza. In questi casi il termine iniziale del procedimento decorre dalla data di 

ricevimento della domanda regolarizzata e completata.  

 

 

8. ČLEN- VLOGA- NAČIN IZPOLNJEVANJA 

1. Prošnjo ali vlogo je treba izpolniti v skladu z oblikami in načini, ki jih 

določa družba, v kolikor jih je družba predhodno določila in z njimi ustrezno seznanila 

javnost. Če je družba sprejela obrazce za predložitev vlog, to za stranko ne sme 

predstavljati dodatnih obveznosti, če je v svoji vlogi navedla vse potrebne podatke za 

uvedbo postopka ali če se lahko ti podatki neposredno pridobijo v okviru družbe ali na 

njeni spletni strani. 

2. Če zasebnik neposredno odda prošnjo v vložišče družbe in odgovorna 

oseba ugotovi, da je treba vlogo izpolniti na predpisanem obrazcu, da je treba upoštevati 

pravila v zvezi s plačilom upravnih taks ali druge dopolnitve, bo o tem nemudoma 

obvestila vložnika in mu zagotovila ustrezno pomoč pri dopolnitvi vloge; popravljena 

vloga bo uradno oddana z datumom, ko jo je vložnik predložil. Če se vložnik upre 

dopolnitvi vloge in izrecno prosi, da družba sprejme vlogo v njeni izvorni obliki, jo bo 

pristojni urad sprejel in v potrdilu o prejemu navedel ugotovljene nepravilnosti. Kopija 

potrdila z navedenimi ugotovitvami se priloži vlogi za potrebe obravnave zahtevka. 

3. Če je vloga, ki je bila oddana po pošti ali kakor koli posredno, nepravilna 

ali nepopolna, bo uradna oseba za vodenje postopka o tem obvestila vložnika v 30 

(tridesetih) dneh, pri čemer bo navedla vzroke za nepravilnost oz. nepopolnost vloge. V 

tem primeru rok za začetek postopka začne teči od datuma prejema popravljene in 

popolne vloge.  
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CAPO IV/4. POGLAVJE 

RESPONSABILITA' DEL PROCEDIMENTO/ODGOVORNOST ZA POSTOPEK 

 

 

ART. 9- DEFINIZIONE DELL’UNITà ORGANIZZATIVA 

1. L'individuazione dell'unità organizzativa responsabile è operata dall'organigramma 

aziendale, approvato dal Consiglio di amministrazione.  

2. L'unità organizzativa responsabile costituisce, all'interno degli uffici societari, la 

struttura di riferimento per i procedimenti attribuiti alla sua competenza. 

3. Per i procedimenti per i quali non è stata individuata l'unità organizzativa responsabile 

ai sensi del presente articolo, la responsabilità ad adottare l'atto conclusivo spetta al servizio 

competente per materia in relazione all'oggetto del procedimento interessato. 

 

 

9. ČLEN- OPREDELITEV ORGANIZACIJSKE ENOTE 

1. Določitev odgovorne organizacijske enote se opravi na podlagi 

organizacijske sheme družbe, ki jo je potrdil Upravni odbor.  

2. Odgovorna organizacijska enota je v okviru družbenih uradov referenčna 

služba za vodenje postopkov v njeni pristojnosti. 

3. V primeru postopkov, za katere ni bila določena odgovorna organizacijska 

enota skladno s tem členom, je odgovorna za izdajo odločbe služba, pristojna za 

področje, ki je predmet omenjenega postopka. 

 

 

ART. 10- INDIVIDUAZIONE DELL’UNITà ORGANIZZATIVA  

1. E' individuata quale responsabile un’unica unità organizzativa per l'intero 
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procedimento, anche se il medesimo comprende fasi di competenza di strutture diverse. 

2. Di norma è individuata quale responsabile l'unità organizzativa competente ad adottare 

l'atto conclusivo del procedimento. 

3. Quando il procedimento è gestito da due o più servizi e/o uffici, l'unità responsabile 

della fase iniziale risponde dell'iter procedimentale, provvedendo a tutte le relative incombenze, fino 

all'acquisizione degli atti da parte dell'unità organizzativa competente ad intervenire in successione 

temporale per portare a termine il procedimento e ad adottare il provvedimento finale. In tali casi il 

responsabile dell'unità organizzativa inizialmente competente deve comunicare agli interessati le unità 

organizzative che intervengono successivamente. 

 

 

10. ČLEN- DOLOČITEV ORGANIZACIJSKE ENOTE 

1. Za vodenje celotnega postopka se določi ena sama odgovorna 

organizacijska enota, četudi postopek zadeva področja, ki so v pristojnosti različnih 

služb. 

2. Praviloma se določi za odgovorno organizacijsko enoto tisto, ki je 

pristojna za izdajo dokončnega upravnega akta v okviru postopka. 

3. Če postopek vodita dve ali več služb in/ali uradov, odgovorna enota prve 

faze odgovarja za cel potek postopka in poskrbi za vse povezane formalnosti do 

posredovanja spisa pristojni organizacijski enoti, ki bo zaključila postopek in izdala 

odločbo. V tem primeru mora vodja organizacijske enote, ki je bila začetno odgovorna za 

postopek, sporočiti strankam, katere organizacijske enote so odgovorne za nadaljevanje 

postopka. 

 

 

 

ART. 11- RESPONSABILE DEL PROCEDIMENTO 

1. È responsabile del procedimento amministrativo il responsabile del servizio e/o ufficio 
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che è preposto all'unità organizzativa competente. 

2. Il responsabile suddetto può nominare responsabile di un singolo procedimento o di 

una categoria di procedimenti altro dipendente, anche sottordinato, incardinato nella medesima unità 

organizzativa, in possesso di idonea qualifica funzionale. 

3. Fino all'assegnazione di cui al precedente comma, è considerato responsabile del 

singolo procedimento il responsabile dell'unità organizzativa competente, individuata con le modalità 

previste dall'organigramma aziendale.  

4. Ferma restando la decorrenza del termine per lo svolgimento del procedimento 

prevista dagli art. 6 e 7 del presente regolamento, la responsabilità decorre dalla data di assunzione 

della domanda del soggetto interessato al Protocollo e per il responsabile designato, dal momento 

dell'assegnazione della domanda da parte del responsabile dell'ufficio e/o servizio. 

5. Con la disposizione di assegnazione del procedimento ad altro dipendente, il 

responsabile del servizio e/o ufficio indica anche il sostituto dello stesso, in caso di assenza o 

impedimento. Per le unità organizzative costituite dal responsabile e da un solo dipendente, in caso di 

assenza di quest'ultimo il procedimento viene temporaneamente assunto dal responsabile, fermo 

restando il termine per la sua conclusione. 

6. Nel caso di cessazione definitiva dal servizio presso l'unità organizzativa del 

dipendente responsabile o di sua assenza prolungata, il responsabile del servizio e/o ufficio provvede 

immediatamente ad attribuire ad altro dipendente l'incarico di proseguire l'istruttoria dei procedimenti 

in corso. Nel caso che ciò non risulti possibile, il responsabile del servizio e/o ufficio è tenuto ad 

assicurare l'espletamento del procedimento, fermo restando il termine per la sua conclusione. 

7. Per agevolare il rapporto fra i cittadini e l'organizzazione societaria, tutti i dipendenti 

sono dotati, entro tre mesi dalla data di entrata in vigore del presente regolamento, della tessera 

individuale di riconoscimento, da esporre durante il servizio nella forma prevista dalle disposizioni vigenti. 

8. Entro tre mesi dall'entrata in vigore del regolamento, il Servizio di Economato 

provvede a far collocare all'esterno di ciascun locale d'ufficio una tabella, in lingua italiana e slovena, 

con l'indicazione delle funzioni e servizi nello stesso esercitati e l'elenco nominativo del personale 

addetto. Le indicazioni predette sono riportate con modalità che ne assicurino la pronta comprensione da 

parte del pubblico. 
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11. ČLEN- URADNA OSEBA ZA VODENJE POSTOPKA 

1. Uradna oseba za vodenje upravnega postopka je vodja službe in/ali urada, 

ki je odgovoren za pristojno organizacijsko enoto. 

2. Omenjena uradna oseba lahko v okviru iste organizacijske enote imenuje 

za uradno osebo za posamezen postopek ali za kategorijo postopkov drugega 

zaposlenega, tudi podrejenega, ki je ustrezno usposobljen. 

3. Do imenovanja iz prejšnjega odstavka je uradna oseba za posamezen 

postopek vodja pristojne organizacijske enote, določene v skladu z načini, ki jih 

predvideva organizacijska shema družbe.  

4. Ob upoštevanju rokov za vodenje postopka po 6. in 7. členu tega 

pravilnika, se odgovornost začne z datumom, ko se vloga stranke registrira v register 

družbe, za imenovano uradno osebo pa s trenutkom, ko jo vodja urada in/ali službe za to 

pooblasti. 

5. Ob imenovanju druge uradne osebe za vodenje postopka vodja službe 

in/ali urada določi tudi namestnika v primeru njene odsotnosti ali zadržanosti. V primeru 

organizacijskih enot, ki jih sestavljata le vodja in en zaposleni, če je slednji odsoten, bo 

vodenje postopka začasno prevzel vodja, ob upoštevanju roka za njegovo zaključitev. 

6. Če imenovana uradna oseba dokončno preneha službovanje v okviru 

organizacijske enote ali v primeru njene dolgotrajne odsotnosti, bo vodja službe in/ali 

urada nemudoma določil novo uradno osebo za vodenje obravnave tekočih postopkov. Če 

to ni mogoče, mora vodja službe in/ali urada zagotoviti vodenje postopka ob upoštevanju 

roka za njegovo zaključitev. 

7. Za boljše odnose med občani in organizacijo družbe bodo vsi zaposleni v 

treh mesecih od uveljavitve tega pravilnika prejeli izkaznico, ki jo bodo uporabili v 

okviru svojega delovanja v skladu z načini, ki jih določajo veljavni zakoni. 

8. V roku treh mesecev od uveljavitve tega pravilnika, bo ekonomska služba 

poskrbela, da se pred vsakim uradom postavi tabla v italijanščini in slovenščini, z 

navedbo funkcij in storitev, ki jih opravlja zadevni urad, in imenik zaposlenih. Omenjeni 

podatki morajo biti podani na jasen in za javnost razumljiv način. 
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ART. 12- COMPITI DEL RESPONSABILE DEL PROCEDIMENTO 

1. Il responsabile del procedimento o del sub-procedimento, iniziato il procedimento 

d'ufficio o ad istanza di parte, pubblica o privata: 

a) valuta, ai fini istruttori, le condizioni di ammissibilità, i requisiti di legittimazione ed i 

presupposti che siano rilevanti per l'emanazione del provvedimento finale; 

b) accerta d'ufficio i fatti richiamati; 

c) dispone, se competente, il compimento degli atti all'uopo necessari; in caso diverso ne promuove 

l'adozione presso gli uffici competenti; 

d) adotta ogni misura per l'adeguato e sollecito svolgimento dell'istruttoria; 

e) accerta d'ufficio gli stati e le qualità le amministrazioni pubbliche sono tenute a certificare, 

dichiarate dall'utente in sede di autocertificazione; 

f) provvede d'ufficio all'acquisizione di documenti - o copie di essi - relativi a fatti, stati e qualità 

che l'interessato dichiara essere attestati in atti già in possesso dell'Amministrazione societaria o 

di altra Pubblica Amministrazione; 

g) può richiedere il rilascio di dichiarazioni ed autocertificazioni e la rettifica di dichiarazioni od 

istanze erronee o incomplete; 

h) propone l'indizione o, avendone la competenza, indice le conferenze di servizi; 

i) cura le comunicazioni e le notificazioni previste dalle leggi e dai regolamenti; 

j) adotta, ove ne abbia la competenza, il provvedimento finale, ovvero trasmette gli atti all'organo 

competente per l'adozione; 

2. Il responsabile del procedimento è tenuto a rispettare il termine finale di adozione del 

provvedimento conclusivo del procedimento. 

3. Il responsabile del procedimento risponde dell'omissione o del ritardo nell'adozione del 

provvedimento finale nei confronti del responsabile di servizio della struttura di appartenenza 

dell'unità organizzativa, il quale può dare luogo ad un giudizio di responsabilità in vista 

dell'applicazione delle sanzioni disciplinari più opportune e della valutazione di eventuali danni 

prodotti. 

4. Inoltre può essere soggetto alla richiesta di risarcimento del danno o indennizzo da 
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parte dell'utente, nei casi previsti dalle legge.  

 

 

12. ČLEN- NALOGE URADNE OSEBE ZA VODENJE POSTOPKA 

1. Uradna oseba za vodenje postopka ali podpostopka, ki se je začel po 

uradni dolžnosti ali na zahtevo javne ali zasebne stranke: 

a) za potrebe obravnave postopka preveri pogoje upravičenosti in legitimnosti ter 

pomembnejše predpostavke za izdajo odločbe; 

b) preveri po uradni dolžnosti navedena dejstva; 

c) odredi, če je v njeni pristojnosti, izdelavo potrebnih aktov; v nasprotnem primeru 

poskrbi, da jih sprejmejo pristojni uradi; 

d) sprejme potrebne ukrepe za ustrezno in takojšnjo obravnavo postopka; 

e) preveri po uradni dolžnosti podatke, ki jih je navedla stranka v svoji izjavi in ki jih 

morajo javne uprave potrditi; 

f) poskrbi po uradni dolžnosti za pridobitev dokumentov - ali njihovih kopij - ki se 

nanašajo na dejstva, statuse ali pogoje, za katere je stranka izjavila, da so navedeni v 

aktih uprave družbe ali druge javne uprave; 

g) lahko zaprosi za pridobitev izjav in nadomestnih potrdil ter za popravek napačnih 

ali nepopolnih izjav in vlog;  

h) predlaga sklicanje, ali če je za to pristojna, skliče Konferenco služb; 

i) poskrbi za obvestila in vročitve, ki jih predvidevajo zakoni in pravilniki; 

j) izda, če je za to pristojna, odločbo oziroma posreduje akte pristojnemu organu za 

izdajo odločbe; 

2. Uradna oseba za vodenje postopka mora spoštovati končni rok za izdajo 

odločbe v okviru postopka. 

3. Uradna oseba za vodenje postopka odgovarja za neizdano ali zamudno 

odločbo v odnosu do vodje službe pripadajoče organizacijske enote, ki lahko posledično 

izdela mnenje o odgovornosti za potrebe sprejetja najustreznejših disciplinskih ukrepov 



 
  

 

ACQUEDOTTO DEL CARSO SPA/KRAŠKI VODOVOD DD                                                     

in preučitve morebitne nastale škode. 

4. Poleg tega lahko stranka zoper nje vloži zahtevek za odškodnino ali 

nadomestilo v skladu z zakonom.  
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CAPO V/5. POGLAVJE 

PARTECIPAZIONE AL PROCEDIMENTO AMMINISTRATIVO/SODELOVANJE V 

UPRAVNEM POSTOPKU 

 

 

ART. 13- INIZIO DELL’ATTIVITà PROCEDIMENTALE 

1. Qualora non sussistano specifiche ragioni d'impedimento derivanti da particolari 

esigenze di celerità del procedimento, il responsabile dello stesso, entro 5 (cinque) giorni dalla sua 

designazione comunica, con le modalità previste dal successivo art. 14, l'inizio del procedimento: 

a) ai soggetti nei confronti dei quali il provvedimento finale è destinato a produrre effetti diretti; 

b)  ai soggetti il cui intervento nel procedimento è previsto per legge o per regolamento; 

c) ai soggetti individuati o facilmente individuabili nel corso dell'attività istruttoria, diversi dai 

diretti destinatari ai quali si ritiene che il provvedimento finale possa arrecare un pregiudizio. 

2. Il responsabile del procedimento ha facoltà, previa motivazione da inserire agli atti 

dello stesso, di dare inizio all'istruttoria e, se del caso, di promuovere provvedimenti cautelari, anche 

prima di effettuare le comunicazioni di cui al presente comma, quando sussistano particolari 

motivazioni che rendano i provvedimenti predetti indifferibili ed urgenti per la salvaguardia del 

pubblico interesse. 

 

 

13. ČLEN- ZAČETEK UPRAVNEGA POSTOPKA 

1. Če ni specifičnih razlogov, ki bi lahko preprečili vodenje postopka zaradi 

posebne nujnosti, uradna oseba za vodenje postopka v 5 (petih) dneh od svojega 

imenovanja obvesti v skladu z načini, ki jih predvideva naslednji 14. člen, o začetku 

postopka: 

a) subjekte, na katere bo odločba imela neposredne učinke;  

b)  subjekte, za katere zakoni ali pravilniki predvidevajo sodelovanje v postopku; 
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c) subjekte, ki so bili prepoznani ali ki so zlahka prepoznavni v okviru obravnave 

postopka, četudi niso neposredno stranke postopka, vendar za katere se smatra, da bo 

odločba imela določeno škodo.  

2. Uradna oseba ima pravico, da na podlagi utemeljitve, ki se zapiše v akte 

postopka, začne obravnavo postopka in, po potrebi, da sprejme ukrepe zavarovanja, tudi 

pred pošiljanjem obvestil iz tega odstavka, v primeru posebnih razlogov, zaradi katerih so 

omenjeni ukrepi neodložljivi in nujni za zavarovanje javnega interesa. 

 

 

ART. 14- COMUNICAZIONE DELL’INIZIO DEL PROCEDIMENTO 

1. Il responsabile del procedimento provvede a dare notizia ai soggetti di cui all'art. 13 

dell'avvio del procedimento stesso tramite comunicazione personale, effettuata mediante lettera o a 

mezzo posta elettronica all'indirizzo indicato nella domanda introduttiva del procedimento. Nel caso 

in cui l'interessato sia un soggetto munito di indirizzo di posta elettronica certificata PEC rinvenibile 

nei registri pubblici ( www.inipec.gov.it per le imprese, http://www.indicepa.gov.it per la Pubblica 

amministrazione e RegIndE  - Registro Generale degli Indirizzi Elettronici per i servizi di giustizia), 

la comunicazione avviene con mezzi informatici a tale indirizzo. 

2. Nella comunicazione devono essere indicati: 

a) l'unità organizzativa competente; 

b) l'oggetto del procedimento; 

c) il nominativo del dipendente responsabile del procedimento o del suo sostituto in caso di 

assenza o di impedimento; 

d) la sede dell'unità organizzativa presso la quale si può prendere visione degli atti, l'orario di 

accesso, il numero di telefono e l'indirizzo di posta elettronica; 

e) la data di inizio del procedimento ed il termine previsto per la sua conclusione. 

3. Qualora per il numero o l'incertezza d'individuazione degli aventi titolo, la 

comunicazione personale risulti per tutti, o per alcuni di essi, impossibile e gravosa, nonché nei casi in 

cui vi siano particolari esigenze di celerità, il responsabile del procedimento procede ai sensi dell'art. 

8, terzo comma, della legge 7/8/1990, n. 241, mediante forme di pubblicità da attuarsi con l'affissione 

http://www.inipec.gov.it/
http://www.indicepa.gov.it/
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e la pubblicazione di apposito atto, nel quale sono indicati i motivi che giustificano la deroga: 

1) sul sito internet della Società; 

2) mediante altre eventuali forme di pubblicità idonea, stabilite di volta in volta dal responsabile 

del procedimento. 

4. L'omissione o il ritardo o l'incompletezza della comunicazione può essere fatta valere, 

anche nel corso del procedimento, solo dai soggetti che abbiano titolo alla comunicazione medesima, 

mediante segnalazione scritta al responsabile dell'unità organizzativa competente il quale è tenuto a 

fornire, entro 7 (sette) giorni, gli opportuni chiarimenti o ad adottare le misure necessarie anche ai fini 

dei termini posti per l'intervento del privato nel procedimento. 

5. Resta fermo quanto stabilito dal primo comma degli artt. 5 e 6 in merito alla 

decorrenza del termine iniziale del procedimento. 

6. Nel caso di appalti, ogni acquisizione di lavori, beni o servizi deve essere preceduta da 

apposita determina a contrarre del responsabile del procedimento in conformità ai richiamati 

Regolamenti della Società. 

 

 

14. ČLEN- OBVESTILO O ZAČETKU POSTOPKA 

1. Uradna oseba obvesti o začetku postopka upravičence iz 13. člena po 

pošti ali elektronski pošti na naslovu, ki so ga navedli v vlogi za uvedbo postopka. Če 

upravičenec razpolaga z naslovom certificirane elektronske pošte (PEC), ki je razviden iz 

javnih evidenc (www.inipec.gov.it za podjetja, http://www.indicepa.gov.it za javno 

upravo in RegIndE – generalna evidenca elektronskih naslovov za pravosodne namene), 

se obvestila pošljejo prek elektronskih aplikacij na ta naslov. 

2. V obvestilu je potrebno navesti: 

a) pristojno organizacijsko enoto; 

b) predmet postopka; 

c) ime uradne osebe za vodenje postopka ali njenega namestnika v primeru 

odsotnosti ali zadržanosti; 

http://www.inipec.gov.it/
http://www.indicepa.gov.it/
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d) sedež organizacijske enote, pri kateri se lahko opravi vpogled v akte, uradne 

ure, številko telefona in naslov elektronske pošte; 

e) datum začetka postopka in predvidenega roka za njegov zaključek. 

3. Če je zaradi velikega števila upravičencev ali težav z njihovo določitvijo 

pošiljanje osebnih obvestil vsem ali nekaterim nemogoče ali zapleteno, in v primerih 

posebne nujnosti, uradna oseba poskrbi v skladu s 3. odstavkom 8. člena zakona št. 241 z 

dne 7.8.1990 za ustrezne oblike obveščanja javnosti z izobešanjem ali objavo ustreznega 

akta, v katerem so navedeni razlogi, ki upravičujejo izjemo: 

1) na spletni strani družbe; 

2) prek drugih ustreznih oblik obveščanja, ki jih vsakokrat določi uradna oseba za 

vodenje postopka. 

4. O neizpolnjevanju ali zamudi ali nepopolnosti obveščanja lahko (tudi v 

teku postopka) opozorijo samo stranke, ki so upravičene do takega obveščanja, na 

podlagi pisnega sporočila pristojnemu vodji organizacijske enote, ki mora v roku 7 

(sedmih) dni podati ustrezna pojasnila ali sprejeti potrebne ukrepe tudi zato, da se 

spoštujejo roki za sodelovanje zasebnika v postopku. 

5. Ob zgoraj navedenem vsekakor veljajo določbe 1. odstavka 5. in 6. člena 

o začetku roka za vodenje postopka. 

6. V primeru javnih naročil mora pred izvedbo dela, nakupa blaga ali 

izvajanja storitve uradna oseba izdati ustrezen sklep o dodelitvi naročila, v skladu z 

omenjenimi pravilniki družbe. 

 

 

ART. 15- FACOLTà D’INTERVENTO NEL PROCEDIMENTO 

1. Qualunque soggetto, portatore di interessi pubblici o privati e le associazioni ed i 

comitati che riuniscono o rappresentano soggetti portatori di interessi diffusi, cui possa derivare un 

pregiudizio dal procedimento, hanno facoltà di intervenire nel singolo procedimento mediante istanza, 

motivata in ordine al pregiudizio temuto, da presentarsi, con eventuali memorie e documenti, entro il 
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termine di cui al successivo art. 16. 

2. Per la presentazione, acquisizione ed assegnazione delle istanze di cui al primo comma 

al responsabile del procedimento si osservano le modalità previste dal precedente Capo IV. 

 

 

15. ČLEN- PRAVICA SODELOVANJA V POSTOPKU 

1. Vsi nosilci javnih ali zasebnih interesov ter združenja in odbori, ki 

povezujejo ali zastopajo nosilce širših interesov, na katere bi postopek lahko povzročil 

določeno škodo, imajo pravico, da se vključijo v posamezen postopek na podlagi 

utemeljenega zahtevka glede na predvidene posledice, z oddajo morebitnih izjav ali 

dokumentov do roka, ki ga navaja 16. člen. 

2. Predložitev, pridobitev in dodelitev zahtevkov iz prvega odstavka uradni 

osebi za vodenje postopka se opravi v skladu z načini, ki jih določa 4. Poglavje. 

 

 

ART. 16- MODALITà D'INTERVENTO NEL PROCEDIMENTO 

1. I soggetti di cui all'art. 13 e quelli interessati di cui all'art. 15 hanno diritto di: 

1. prendere visione degli atti del procedimento, salvo quanto previsto dall'art. 24 della legge 

7/8/1990 n. 241, e con i limiti di cui alla Decreto legislativo 30 giugno 2003, n. 196 - 

CODICE IN MATERIA DI PROTEZIONE DEI DATI PERSONALI; 

2. presentare memorie e documenti, osservazioni e proposte, entro un termine pari a due 

terzi di quello fissato per la durata del procedimento. L'amministrazione societaria ha 

l'obbligo di valutare gli atti e le osservazioni presentati ove siano pertinenti all'oggetto 

del procedimento. La presentazione di memorie e documenti effettuata oltre il predetto 

termine e prima che il procedimento sia concluso, non può comunque determinare lo 

spostamento del termine finale. L'esame degli atti presentati dopo la scadenza per gli 

stessi sopra stabilita è rimesso alle valutazioni del responsabile, in relazione alla loro 

rilevanza ed al tempo residuo disponibile. 
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2. Quando risulti necessario, i soggetti di cui all'art. 13 e, se noti, quelli di cui dall'art. 15, 

possono essere invitati dal responsabile del procedimento presso il suo ufficio per fornire chiarimenti 

ed informazioni utili ai fini del perfezionamento dell'istruttoria. 

3. I soggetti di cui all'art. 13 possono farsi rappresentare, nell'iniziativa e negli interventi 

nel procedimento, da un procuratore. La procura, da allegare in copia autentica agli atti del 

procedimento, può autorizzare il procuratore ad intraprendere tutte le azioni relative all'attivazione del 

procedimento, ad intervenire nello stesso per l'esercizio dei diritti di cui al precedente primo comma 

ed a concludere e stipulare gli accordi di cui all'art. 11 della legge 7/8/1990 n. 241. Il procuratore può 

essere inoltre costituito quale domiciliatario del soggetto interessato; in tal caso l'amministrazione 

deve effettuare l'invio presso il suo recapito, elettronica nel caso in cui si tratti di professionista, di 

tutte le comunicazioni e notificazioni relative al procedimento destinate all'interessato. 

4. I soggetti di cui agli artt. 13 e 15 possono farsi assistere nell'iniziativa e negli interventi 

nel procedimento e nella conclusione e stipula degli accordi di cui all'art. 11 della legge 7/8/1990 n. 

241, da un consulente dagli stessi prescelto ed iscritto ad albo professionale. 

 

 

16. ČLEN- NAČIN UDELEŽBE V POSTOPKU 

1. Upravičenci iz 13. člena in vsi nosilci interesa iz 15. člena imajo pravico 

do: 

1) vpogleda v akte postopka, razen v primerih iz 24. člena zakona št. 241 z dne 7.8.1990 

in v mejah, ki jih določa zakonski odlok št. 196 z dne 30. junija 2003 – Zakon o 

varovanju osebnih podatkov;  

2) predložitve izjav ali dokumentov, pripomb in predlogov do 2/3 roka, ki je bil določen 

za zaključek postopka. Uprava družbe mora preveriti oddane dokumente in pripombe, če 

so povezane z upravno zadevo. Zaradi predložitve izjav ali dokumentov po omenjenem 

roku in pred zaključkom postopka se končni rok nikakor ne more odložiti. O preučitvi 

oddanih dokumentov po zgoraj omenjenem roku odloča uradna oseba glede na 

pomembnost le-teh in na preostali čas na voljo. 

2. Če je potrebno, lahko uradna oseba povabi na zaslišanje upravičence iz 

13. člena in nosilce interesa, če so znani, iz 15. člena, da pridobi koristna pojasnila in 
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informacije za ustrezno obravnavo postopka. 

3. Upravičenci iz 13. člena se lahko odločijo, da jih pri vložitvi zahtevka in 

pri sodelovanju v postopku zastopa pooblaščenec. Pooblastilo, ki se v overjeni kopiji 

priloži aktom postopka, upravičuje pooblaščenca, da sproži vsa dejanja za uvedbo 

postopka, da se vanj vključi za uveljavljanje pravic iz prejšnjega prvega odstavka in da 

sklene in podpiše dogovore iz 11. člena zakona št. 241 z dne 7.8.1990. Pri pooblaščencu 

se lahko poleg tega določi domicil upravičenca; v tem primeru mora uprava pošiljati ali 

vročati na njegov naslov in na njegov naslov elektronske pošte, če gre za poklicno 

usposobljenega zastopnika, vsa obvestila v zvezi s postopkom, ki so namenjeni 

upravičencu. 

4. Upravičenci iz 13. in 15. člena se lahko odločijo, da jim pri oddaji vloge 

in sodelovanju v postopku ter pri sklepanju in sklenitvi dogovorov iz 11. člena zakona št. 

241 z dne 7.8.1990 pomaga svetovalec, ki so ga sami izbrali iz ustreznega poklicnega 

seznama. 
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CAPO VI/6. POGLAVJE 

ISTRUTTORIA DEL PROCEDIMENTO AMMINISTRATIVO/OBRAVNAVA 

UPRAVNEGA POSTOPKA 

 

 

ART. 17- SEMPLIFICAZIONE AMMINISTRATIVA ALL’INTERNA DELLA 

SOCIETà 

1. Su proposta presentata dai responsabili dei servizi e/o uffici, l'amministrazione 

societaria dispone la massima semplificazione dell'attività amministrativa riducendo all'essenziale le 

procedure amministrative.  

2. Se risulta necessario procedere alla modifica di regolamenti ed atti con valore 

regolamentare, gli Uffici sottopongono al Consiglio di amministrazione le relative proposte. 

 

 

17. ČLEN- POENOSTAVITEV UPRAVNEGA POSLOVANJA DRUŽBE 

1. Na predlog vodij služb in/ali uradov je uprava družbe sklenila, da se 

upravno poslovanje čim bolj poenostavi in upravni postopki čim bolj skrajšajo. 

2. Če je za to potrebno spremeniti pravilnike in druge dokumente, ki imajo 

vrednost pravilnikov, bodo pristojni uradi predstavili Upravnemu odboru ustrezne 

predloge. 

 

 

ART. 18- ACQUISIZIONE DI PARERI DA ORGAN E UFFICI DELLA SOCIETà 

1. Gli atti originali relativi al procedimento amministrativo restano depositati presso il 

responsabile dello stesso e non possono essere trasmessi o prelevati, salvo eccezionali motivate 

esigenze previste per legge o regolamento, da altri organi ed uffici del Società o da altre pubbliche 
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amministrazioni. 

2. Quando per l'istruttoria del procedimento sia necessario il parere di altre unità 

organizzative, lo stesso viene richiesto dal responsabile del procedimento all'unità interessata e viene 

dallo stesso espresso entro il termine massimo di 15 (quindici) giorni dalla richiesta, alla quale, ove 

occorra, sono allegate copie degli atti indispensabili per l'espressione del parere. 

3. Le disposizioni del presente articolo si applicano anche alle valutazioni tecniche ed 

alle perizie estimative, le quali, se necessarie per l'istruttoria del procedimento, vengono espresse nel 

termine massimo di 30 (trenta) giorni dalla richiesta.  

4. Nel caso che dall'istruttoria del procedimento risulti necessaria la valutazione di più 

unità organizzative della Società, per l'espressione di un parere fra le stesse concertato, il responsabile 

del procedimento indice una conferenza interna di servizi, alla quale partecipano i responsabili delle 

unità organizzative interessate che si tiene entro 10 (dieci) giorni dalla richiesta. All'invito viene 

acclusa copia della documentazione utile per la tempestiva acquisizione di tutti gli elementi di 

valutazione necessari a ciascun partecipante per il pronunciamento collegiale richiesto. 

5. Quando per l'istruttoria è obbligatorio il parere di un organo societario, il responsabile 

del procedimento ne richiede la convocazione al Presidente. L'organo è convocato e si riunisce entro 

15 (quindici) giorni dalla richiesta. Se è già stata indetta una adunanza, all'ordine del giorno della 

stessa viene aggiunto, con avviso d'urgenza, l'argomento richiesto. 

6. Per particolari provvedimenti, il Consiglio di Amministrazione, su proposta del 

Responsabile amministrativo d'intesa con i responsabili dei servizi e/o uffici interessati, può stabilire 

un termine diverso da quelli indicati dai precedenti secondo, terzo, quarto e quinto comma, 

compatibilmente con il termine finale stabilito per l'emanazione del provvedimento. 

7. Tutti i pareri devono essere espressi entro i termini fissati dal presente articolo. Ove il 

parere non venga espresso entro il termine stabilito, il provvedimento è adottato prescindendo dallo 

stesso, salvo i casi nei quali il parere è obbligatorio per legge o regolamento. 

8. Nei casi in cui il parere è obbligatorio e non viene espresso nei termini: 

- il Presidente per i pareri di competenza degli organi societari; 

- il Responsabile amministrativo per i pareri di competenza delle unità organizzative della società 

 richiamano con atto scritto l'organo o l'unità organizzativa competente per la resa del parere, a 

provvedere entro un termine compatibile con quello stabilito per l'adozione del provvedimento. 
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9. Nel caso che, malgrado il richiamo previsto dal precedente comma il parere 

obbligatorio non venga espresso entro il termine assegnato, ai soggetti inadempienti fanno carico le 

responsabilità previste dalle leggi vigenti per il comportamento omissivo e per i dipendenti troveranno 

applicazione le eventuali procedure disciplinari del caso. 

10. Quando dalla mancata tempestiva espressione di un parere facoltativo derivi un 

danno alla Società, l'eventuale responsabilità fa carico al responsabile dell'unità organizzativa che non 

ha provveduto a quanto gli era stato richiesto. 

 

 

18. ČLEN- PRIDOBITEV MNENJ S STRANI ORGANOV DRUŽBE 

1. Originalni dokumenti v zvezi z upravnim postopkom se hranijo pri uradni 

osebi in jih ni mogoče posredovati ali oddati drugim organom in uradom družbe ali 

drugim javnim upravam, razen v izjemnih in utemeljenih primerih, ki jih določajo zakoni 

ali pravilniki. 

2. Če je za obravnavo postopka potrebno pridobiti mnenje drugih 

organizacijskih enot, bo uradna oseba za mnenje zaprosila ustrezno enoto, ki se bo 

morala izreči v največ 15 (petnajstih) dneh od prošnje in priložiti, če je potrebno, kopije 

vseh nujnih dokumentov za izdajo mnenja. 

3. Določila tega člena veljajo tudi za tehnične ocene in cenitve, ki so 

potrebne za obravnavo postopka in se podajo v največ 30 (tridesetih) dneh od oddaje 

prošnje. 

4. Če je za obravnavo postopka potrebno pridobiti mnenje več 

organizacijskih enot družbe, ki naj bo usklajeno in poenoteno, bo uradna oseba sklicala 

interno Konferenco služb, ki se je bodo udeležili vodje zadevnih organizacijskih enot in 

ki se bo sestala v 10 (desetih) dneh od zahtevka. Vabilu se priloži kopija dokumentacije, 

ki lahko služi za pravočasno pridobitev vseh nujnih elementov, da se lahko udeleženci 

izrečejo z namenom priprave usklajene in poenotene ocene. 

5. Če je za obravnavo postopka potrebno pridobiti mnenje organa družbe, bo 

uradna oseba prosila predsednika, naj ga skliče. Organ se skliče in sestane v 15 
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(petnajstih) dneh od zahtevka. Če je že bilo sklicano zasedanje organa, se na dnevni red 

doda pod nujno tudi omenjeno zadevo. 

6. V primeru posebnih odločb lahko Upravni odbor na predlog vodje uprave 

v dogovoru z vodjami zadevnih služb in/ali uradov določi drug datum od navedenih v 

drugem, tretjem, četrtem in petem odstavku, v skladu vsekakor s končnim rokom, ki je 

določen za izdajo odločbe. 

7. Vsa mnenja je potrebno pridobiti do rokov, ki jih določa ta člen. Če se 

mnenja ne pridobijo do predpisanega roka, se odločba izda ne glede na mnenje, razen v 

primerih ko je pridobitev mnenja obvezna po zakonu ali pravilniku. 

8. V primerih, ko je mnenje obvezno in se ne pridobi v predpisanih rokih, 

bosta: 

- predsednik za mnenja, ki so v pristojnosti organov družbe; 

- vodja uprave za mnenja, ki so v pristojnosti organizacijskih enot družbe 

pisno opomnila pristojni organ ali organizacijsko enoto za izdajo mnenja, naj za to 

poskrbi v roku, ki je skladen s predpisanim rokom za izdajo odločbe. 

9. Če se kljub opominu iz prejšnjega odstavka, obvezno mnenje ne pridobi 

do predpisanega roka, se bodo zoper odgovornih subjektov uvedli ukrepi, ki jih 

predvidevajo veljavni zakoni za pasivnost, zoper zaposlenih pa se lahko sprožijo 

disciplinski ukrepi. 

10. Če se obvezno mnenje ne pridobi pravočasno in ima družba od tega 

škodo, bo za to odgovarjal vodja organizacijske enote, ki ni poskrbel za izdajo mnenja. 

 

 

ART. 19- PARERI OBBLIGATORI DI ORGANI ED ENTI ESTERNI 

1. In tutti i casi nei quali la legge prescrive che per l'emanazione di un provvedimento di 

competenza degli organi o uffici societari è necessario il parere, il nullaosta, l'autorizzazione, 

l'approvazione, l'assenso, la valutazione tecnica o altra determinazione, comunque denominata, di altre 

Pubbliche Amministrazioni, che può essere richiesta ed ottenuta esclusivamente  su istanza 
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dell'interessato, tale acquisizione deve avvenire prima della presentazione della domanda che attiva il 

procedimento presso la Società e gli atti rilasciati, vistati ed approvati dalle amministrazioni adite, 

devono essere allegati all'istanza. 

2. Negli altri casi in cui sia prescritto da legge o regolamento che gli organi o uffici del 

Società, nel corso del procedimento, devono obbligatoriamente e direttamente sentire il parere di un 

organo consultivo di un'altra amministrazione pubblica, lo stesso deve essere richiesto dal 

responsabile del procedimento nel più breve tempo e con tutti gli elementi e le documentazioni 

necessarie, anche a mezzo conferenza di servizi. La richiesta è inviata dalla Società a mezzo PEC. 

Dalla data risultante dal predetto avviso decorre il termine entro il quale l'amministrazione adita deve 

emettere il proprio parere. Il termine è prefissato da disposizioni di legge e di regolamento; in 

mancanza il parere è espresso nel termine di cui all'art. 16, comma 1, della legge 7/8/1990, n. 241 dal 

ricevimento della richiesta. Quando il parere è favorevole, senza osservazioni, il dispositivo è 

comunicato con mezzi telematici, secondo l'art. 16, comma quinto, della legge n. 241/90. 

3. Decorso il termine senza che l'amministrazione adita abbia comunicato il parere o 

abbia rappresentato esigenze istruttorie che giustifichino la proroga per un tempo precisato e non 

superiore a quello stabilito dal comma successivo, è in facoltà dell'amministrazione societaria, e per 

essa del responsabile del procedimento, di procedere nell'istruttoria indipendentemente 

dall'acquisizione del parere. 

4. Nel caso in cui l'amministrazione adita abbia rappresentato esigenze istruttorie o 

impossibilità, dovuta alla natura dell'affare, il termine di cui al comma secondo, può essere interrotto 

per una sola volta e il parere deve essere reso definitivamente nel termine di cui all'art. 16, comma 

quarto della legge n. 241/90 dalla ricezione degli elementi istruttori da parte delle amministrazioni 

interessate. 

5. Qualora siano richiesti pareri facoltativi, l'amministrazione adita è tenuta a dare 

immediata comunicazione all'amministrazione societaria del termine entro il quale il parere sarà reso. 

6. Il responsabile del procedimento partecipa agli interessati la necessità di attendere il 

parere per l'ulteriore periodo di tempo, che non viene computato ai fini del termine finale del 

procedimento. 

7. Le disposizioni di cui al comma terzo non si applicano in caso di pareri che debbano 

essere rilasciati da amministrazioni preposte alla tutela ambientale, paesaggistica, territoriale e della 

salute dei cittadini. 
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8. Nel caso in cui le amministrazioni adite non rispondano alla richiesta di cui ai 

precedenti commi o differiscano l'emissione del parere di loro competenza senza motivazione e 

comunque oltre i limiti fissati dal loro ordinamento o dalla legge, il Presidente, su proposta del 

responsabile del procedimento, segnala l'accaduto all'amministrazione centrale dalla quale dipende 

quella inadempiente, richiedendone l'intervento per superare il ritardo verificatosi. Della segnalazione 

viene inviata copia ai soggetti di cui agli art. 13 e 15 del presente regolamento. 

 

 

19. ČLEN- OBVEZNA MNENJA ZUNANJIH ORGANOV IN USTANOV 

1. V vseh primerih, ko je po zakonu predpisano, da morajo za izdajo odločbe 

v pristojnosti organov ali uradov družbe druge javne uprave predložiti mnenje, 

dovoljenje, potrdilo, soglasje, tehnično oceno ali kakršen koli drugače imenovan 

dokument, ki se lahko zaprosi in pridobi samo na prošnjo stranke, ga je potrebno 

pridobiti pred oddajo zahtevka za uvedbo postopka pri družbi, pri čemer se vlogi priložijo 

izdani dokumenti, ki jih morajo omenjene uprave overiti in potrditi. 

2. V drugih primerih, ko je po zakonu ali pravilniku predpisano, da morajo 

organi ali uradi družbe v okviru postopka nujno in neposredno pridobiti mnenje 

posvetovalnega organa druge javne ustanove, ga mora uradna oseba pridobiti v 

najkrajšem možnem času in z vsemi potrebnimi elementi in dokumenti, tudi v okviru 

Konference služb. Zahtevek se pošlje družbi prek certificirane elektronske pošte. Od 

datuma obvestila začne teči rok, do katerega mora omenjena uprava podati svoje mnenje. 

Rok določajo zakoni in pravilniki; v nasprotnem primeru je treba mnenje podati v roku iz 

1. odstavka 16. člena zakona št. 241 z dne 7.8.1990 od prejema zahtevka. Če je mnenje 

ugodno in brez pripomb, se posreduje elektronsko v skladu s 5. odstavkom 16. člena 

zakona št. 241/90. 

3. Če omenjena ustanova po izteku roka ni podala mnenja ali predstavila 

utemeljene prošnje za podaljšanje roka za obdobje, ki ne sme presegati roka iz 

naslednjega odstavka, lahko uprava družbe in v njenem imenu uradna oseba nadaljuje z 

obravnavo ne glede na pridobitev mnenja. 

4. Če je zadevna ustanova navedla razloge, povezane s potrebno preiskavo 



 
  

 

ACQUEDOTTO DEL CARSO SPA/KRAŠKI VODOVOD DD                                                     

ali nezmožnostjo izdaje mnenja zaradi narave upravne zadeve, se lahko tek roka iz 2. 

odstavka enkrat prekine, mnenje pa je treba dokončno izdati do roka, ki ga predpisuje 4. 

odstavek 16. člena zakona št. 241/90, potem ko so zadevne uprave pridobile potrebne 

elemente za obravnavo. 

5. V primeru neobveznih mnenj mora zadevna ustanova takoj sporočiti 

upravi družbe rok, do katerega se bo izdalo mnenje. 

6. Uradna oseba obvesti stranke v postopku, da je treba počakati na 

pridobitev mnenja zadevne ustanove, ne da bi to vplivalo na končni rok za zaključek 

postopka. 

7. Določila iz 3. odstavka ne veljajo v primeru mnenj ustanov, ki so pristojne 

za varstvo okolja, krajine, območja in zdravja občanov. 

8. Če zadevne ustanove ne odgovorijo na zahtevke iz prejšnjih odstavkov ali 

podajo zamudno mnenje brez obrazložitve in vsekakor po izteku roka, ki ga določajo 

pripadajoči predpisi ali zakoni, predsednik na predlog uradne osebe na to opozori 

centralno ustanovo, od katere je zadevna ustanova odvisna, in jo prosi naj ukrepa in 

odpravi nastalo zamudo. Kopijo opozorila prejmejo upravičenci iz 13. in 15. člena tega 

pravilnika. 

 

 

ART. 20- VALUTAZIONI TECNICHE  

1. Ove, per disposizione di legge o di regolamento, l'adozione di un provvedimento debba 

essere preceduta dall'acquisizione diretta di valutazioni tecniche di organi di altre amministrazioni o 

enti appositi, la relativa richiesta viene inoltrata dal responsabile del procedimento, nella fase iniziale 

dell'istruttoria. Nel caso che i soggetti aditi non provvedano ai sensi e nei termini di cui all'art. 17, 

commi primo e terzo della legge n. 241/90, il responsabile del procedimento richiede le suddette 

valutazioni ad organi tecnici della Società o, se non esistono presso lo stesso le necessarie 

competenze, ad altro ente idoneo, con le modalità sopra stabilite; egli partecipa inoltre agli interessati 

l'intervenuta richiesta e il tempo previsto per la risposta, che non viene computata nel termine stabilito 

per l'emissione del provvedimento. Se per effetto della richiesta da avanzare a soggetto diverso da 
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quello tenuto per legge ed estraneo alla Società, la Società debba sostenere una spesa, il responsabile 

del procedimento ne dà avviso all'istante che comunica la propria disponibilità a sostenerla. 

2. Quando le valutazioni debbano essere prodotte da amministrazioni preposte alla tutela 

ambientale, paesaggistica, territoriale e della salute dei cittadini non è consentita la richiesta delle 

stesse a soggetto diverso. Si applicano, in questi casi, le norme previste dal precedente art. 19.  

 

 

20. ČLEN- TEHNIČNE OCENE 

1. Če je v skladu z zakoni ali pravilniki za izdajo  odločbe potrebno 

neposredno pridobiti tehnične ocene organov drugih uprav ali pristojnih ustanov, bo 

zahtevek posredovala uradna oseba v začetni fazi obravnave postopka. Če zadevne 

ustanove ne podajo ocene v skladu in v rokih iz 1. in 3. odstavka 17. člena zakona št. 

241/90, bo uradna oseba zaprosila za pridobitev ocene tehnične organe družbe ali druge 

ustanove, če v okviru družbe ni usposobljenih strokovnjakov, v skladu z zgoraj 

navedenimi načini; uradna oseba obvesti stranke o zahtevku in o predvidenem roku za 

pridobitev odgovora, kar ne bo vplivalo na predpisani rok za izdajo odločbe. V kolikor bi 

zaradi zahtevka drugemu zunanjemu subjektu od zakonsko predpisanega za družbo nastal 

strošek, bo uradna oseba o tem obvestila vložnika, ki mora potrditi pripravljenost za 

kritje stroška. 

2. Če morajo ocene podati ustanove, ki so pristojne za okoljsko, krajinsko, 

območno in zdravstveno varstvo občanov, ni mogoče za mnenje prositi drugih ustanov. V 

teh primerih veljajo določila iz prejšnjega 19. člena. 
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CAPO VII/7. POGLAVJE 

CONCLUSIONE DEL PROCEDIMENTO AMMINISTRATIVO/ZAKLJUČEK 

UPRAVNEGA POSTOPKA 

 

 

ART. 21- ACCORDI CON GLI INTERESSATI 

1. Le osservazioni e le proposte presentate secondo quanto previsto dall'art. 16, primo 

comma lettera b) del presente regolamento, quando non sono di pregiudizio ai diritti dei terzi ed in 

ogni caso al perseguimento del pubblico interesse, possono essere accolte e costituire oggetto di 

accordi con gli interessati. 

2. Gli accordi possono determinare, integralmente o parzialmente, soltanto l'eventuale 

contenuto discrezionale del provvedimento. 

3. Accordi integralmente sostitutivi del provvedimento finale possono essere consentiti 

solo nei casi espressamente previsti da disposizioni di legge. 

4. Gli accordi devono essere stipulati, a pena di nullità, mediante atto scritto, salvo che la 

legge disponga altrimenti. Ad essi si applicano, ove non sia diversamente previsto, i principi del 

Codice civile in materia di obbligazioni e contratti, in quanto compatibili. 

5. Per l'amministrazione societaria le ipotesi di accordo sono sottoscritte dal responsabile 

dell'unità organizzativa a cui è assegnato il procedimento, o dal responsabile del procedimento 

designato secondo le modalità stabilite dal presente regolamento. Tali accordi assumono per 

l'amministrazione stessa definitivo impegno ed efficacia dopo l'approvazione da parte dell'organo 

competente nelle forme previste per il provvedimento finale e sono soggette agli eventuali controlli 

previsti per quest'ultimo. 

6. Per sopravvenuti motivi di pubblico interesse l'amministrazione societaria ha facoltà di 

recedere unilateralmente dagli accordi, salvo l'obbligo di provvedere alla liquidazione di un 

indennizzo in relazione agli eventuali pregiudizi effettivamente verificatisi in danno della controparte 

interessata. 

7. Per le controversie relative alla formazione, conclusione ed esecuzione degli accordi di 

cui al presente articolo, si applicano le norme del quinto comma dell'art. 11 della legge n. 241/90. 
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21. ČLEN- SPORAZUMI S STRANKAMI 

1. Pripombe in predlogi, ki so bili oddani v skladu s 1. odstavkom, črko b) 

16. člena tega pravilnika, če ne kršijo pravic tretjih oseb in niso v nasprotju z javnim 

interesom, se lahko sprejmejo in postanejo predmet sporazuma s strankami. 

2. Sporazumi lahko v celoti ali delno nadomestijo samo morebitno 

diskrecijsko vsebino odločbe. 

3. Sporazumi, ki v celoti nadomeščajo končno odločbo, so upravičeni le v 

primerih, ki jih izrecno dopuščajo zakonska določila. 

4. Sporazume je potrebno skleniti v pisni obliki, saj so v nasprotnem 

primeru nični, razen če zakon ne določa drugače. Pri sporazumih se uporabijo, razen če ni 

drugače določeno, obligacijska in pogodbena načela civilnega zakonika, če so skladna. 

5. Osnutke sporazuma podpiše v imenu družbe vodja organizacijske enote, 

ki je zadolžena za vodenje postopka, ali pooblaščena uradna oseba v skladu z načini, ki 

jih določa ta pravilnik. Za upravo postanejo ti sporazumi dejansko obvezujoči in 

učinkoviti po potrditvi s strani pristojnega organa v skladu z načini, ki so predvideni za 

izdajo končne odločbe, in so lahko predmet kontrol, ki so predvidene za končno odločbo. 

6. Iz naknadno nastalih razlogov v javnem interesu je družbi priznana 

možnost, da enostransko odstopi od dogovora, pri čemer mora poskrbeti za izplačilo 

odškodnine nasprotni stranki, če je zaradi tega utrpela škodo. 

7. Za spore, ki zadevajo sklepanje, sklenitev in izvajanje sporazumov iz tega 

člena, se uporabijo določila iz 5. odstavka 11. člena zakona št. 241/90. 

 

 

ART. 22- ADOZIONE DEL PROVVEDIMENTO CONCLUSIVO- FORMA- 

MOTIVAZIONE  

1. Ogni procedimento amministrativo deve concludersi mediante l'adozione di un 

provvedimento espresso, adottato dal competente soggetto dell'amministrazione societaria, individuato 

secondo quanto previsto dal primo comma dell'art. 11 del presente regolamento. I provvedimenti degli 
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organi societari assumono la forma di deliberazione, i provvedimenti degli uffici societari assumono la 

forma di determinazione.  

2. Ogni provvedimento amministrativo deve essere motivato, compresi quelli concernenti 

l'organizzazione amministrativa, lo svolgimento dei concorsi pubblici ed il personale, le procedure di 

individuazione del contraente in materia di appalti pubblici. La motivazione deve indicare, almeno in 

forma sintetica, i presupposti di fatto e le ragioni giuridiche che hanno determinato la decisione in 

relazione alle risultanze dell'istruttoria. 

 

 

22. ČLEN- IZDAJA KONČNE ODLOČBE- SESTAVA- OBRAZLOŽITEV 

1. Vsak upravni postopek se mora zaključiti z izdajo odločbe, ki jo sprejme 

pristojni subjekt uprave družbe v skladu s 1. odstavkom 11. člena tega pravilnika. 

Odločbe družbenih organov se izdajo v obliki sklepa, odločbe družbenih uradov pa v 

obliki odločitve.  

2. Vsaka odločba v upravnem postopku mora vsebovati obrazložitev, 

vključno tiste, ki zadevajo organizacijo družbe, izvajanje javnih natečajev in zaposlene 

ter postopke izbora izvajalca v okviru javnih naročil. V obrazložitvi je treba vsaj okvirno 

navesti dejstva in pravne podlage, ki so privedle do končne odločitve v zvezi z rezultati 

obravnave. 

 

 

ART. 23- ECCEZIONE ALL’OBBLIGO DELLA MOIVAZIONE 

1. La motivazione non è obbligatoriamente richiesta soltanto per gli atti normativi e per 

quelli a contenuto generale. 

 

23. ČLEN- IZJEMA OD DOLŽNOSTI NAVEDBE OBRAZLOŽITVE 

1. Obrazložitev ni obvezna samo za normativne akte in za tiste s splošno vsebino. 
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ART. 24- TERMINE COMPLESSIVO FINALE DEL PROCEDIMENTO 

1. I termini per la conclusione dei procedimenti si riferiscono alla data di adozione del 

provvedimento. 

2. Nel caso di procedimenti complessi che si articolano in più fasi autonome da affidarsi 

a distinti responsabili, i termini sono riferiti a ciascuna fase, con il conseguente effetto di successive 

comunicazioni effettuate agli interessati all'inizio di ciascuna parte del procedimento, che 

normalmente corrispondono all'avviso di indizione, ammissione, esito di un concorso o di una gara ed 

adozione del provvedimento conclusivo. In tali comunicazioni vengono comprese le indicazioni 

essenziali relative al procedimento di cui all'art. 14 del presente regolamento. Per ciascuna fase del 

procedimento la responsabilità del soggetto preposto ha inizio con l'affidamento dell'istruttoria della 

stessa e termina con la predisposizione della comunicazione intermedia o del provvedimento finale 

alla medesima relativo. 

3. Per tutti i procedimenti negli atti ad essi relativi sono stabiliti il termine complessivo 

finale entro il quale dovrà essere emanato il provvedimento e, distintamente: 

- il tempo massimo per l'istruttoria da parte del responsabile del procedimento, salve le proroghe nei 

casi specifici previsti dal presente regolamento; 

- il tempo massimo per l'emissione del provvedimento da parte del soggetto previsto da legge, statuto, 

regolamento o atto amministrativo. Quando l'emissione del provvedimento è di competenza 

dell'organo collegiale, il tempo massimo deve essere valutato tenendo conto delle modalità di 

funzionamento di tale organo. Il Presidente, ricevuto il procedimento istruito dal responsabile, lo 

iscrive all'ordine del giorno della prima adunanza dell'organo competente, evidenziando, insieme 

all'oggetto, il termine entro il quale deve essere emesso il provvedimento. Quando venga rinviata 

l'adozione del provvedimento oltre il termine finale, il Presidente fa constare a verbale i motivi che 

non hanno consentito la tempestiva adozione del provvedimento e provvede a riconvocare l'organo nel 

più breve tempo, per l'adozione del provvedimento, positivo o negativo. 

4. Per gli atti e provvedimenti, che secondo la normativa vigente, sono soggetti al 

controllo di altri Enti o organi o per quelli il cui controllo è richiesto dall'organo amministrativo 

competente, il periodo di tempo relativo al controllo, che integra l'efficacia del provvedimento è 

computato, secondo quanto normalmente previsto dalla legge, nel termine complessivo ed è compreso 

in quello relativo all'adozione del provvedimento. Nel caso di richiesta di chiarimenti ed elementi 

integrativi da parte dell'organo di controllo, il termine è prorogato fino alla decisione conclusiva di 
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detto organo, che è comunicata all'interessato con la precisazione del motivo della dilazione del 

termine. 

5. Le responsabilità relative alla completezza degli adempimenti prescritti ed al rispetto 

dei tempi stabiliti per l'istruttoria, fanno carico, per quanto attiene alle funzioni di sua competenza, al 

responsabile preposto all'unità organizzativa. 

6. Le responsabilità relative al provvedimento conclusivo ed al rispetto dei termini per la 

sua adozione fanno carico al soggetto o all'organo competente ad assumerlo. 

7. Ove non sia diversamente disposto, per i procedimenti di modifica di provvedimenti 

già emanati, si applicano gli stessi termini finali e le modalità di adozione indicati per il procedimento 

principale. 

8. I procedimenti amministrativi per i quali, ai sensi del comma 2, art. 2 della legge 

241/90, il termine finale non sia disposto diversamente nell'allegato del presente regolamento, nella 

Carta del Servizio idrico integrato o in altra fonte normativa di gerarchia superiore, devono essere 

conclusi entro 30 (trenta) giorni. 

 

 

24. ČLEN- KONČNI ROK POSTOPKA 

1. Roki za zaključek postopkov se nanašajo na datum izdaje odločbe. 

2. V primeru zapletenih postopkov, razdeljenih na več samostojnih faz, ki jih 

vodijo različne uradne osebe, se roki nanašajo na vsako posamezno fazo; posledično je 

treba stranke vsakokrat obvestiti o začetku posamezne faze postopka, ki načeloma 

sovpada z obvestilom o objavi, potrditvi, izidu natečaja ali razpisa in izdajo končne 

odločbe. Obvestila morajo vsebovati osnovne informacije o postopku iz 14. člena tega 

pravilnika. Za vsako fazo postopka se odgovornost uradne osebe začne s pooblastilom za 

izvedbo obravnave in zaključi s pripravo vmesnega obvestila ali končne odločbe v zvezi 

s posamezno fazo. 

3. V aktih, ki se nanašajo na posamezne postopke, je določen končni rok, do 

katerega je treba izdati odločbo, in posebej: 
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- maksimalno trajanje obravnave, ki jo vodi uradna oseba, razen v primeru odlogov v 

specifičnih okoliščinah, ki jih predvideva ta pravilnik; 

- maksimalno trajanje obdobja za izdajo odločbe s strani pooblaščenega subjekta, ki ga 

določa zakon, Statut, pravilnik ali upravni akt. Če je izdaja odločbe v pristojnosti 

Upravnega odbora družbe, se maksimalno trajanje določi ob upoštevanju načinov 

delovanja tega organa. Ko predsednik prejme dokumente postopka, ki so rezultat 

obravnave s strani uradne osebe, ga postavi na dnevni red prvega zasedanja pristojnega 

organa, pri čemer izpostavi poleg upravne zadeve tudi rok, do katerega je treba izdati 

odločbo. Če se izdaja odločbe prestavi po končnem roku, bo predsednik poskrbel, da se v 

zapisnik zapišejo vzroki, zaradi katerih ni bilo mogoče pravočasno izdati odločbe, in čim 

prej ponovno skliče pristojni organ, da se izda pozitivna ali negativna odločba. 

4. Za akte in odločbe, ki jih morajo na podlagi veljavne zakonodaje 

kontrolirati druge ustanove ali organi, oziroma za tiste, ki jih mora preveriti pristojni 

upravni organ, je obdobje za izvajanje kontrol, ki dopolnjuje učinkovitost odločbe, v 

skladu z zakonom načeloma zajeto v skupni rok in v rok za izdajo odločbe. Če kontrolni 

organ prosi za pojasnila ali dopolnila, se rok prestavi do sprejetja končne odločitve 

omenjenega organa, o kateri se obvesti upravičenca z navedbo razlogov za podaljšanje 

roka. 

5. Odgovornost za izpolnjevanje predpisanih formalnosti in spoštovanje 

predpisanih rokov za izpeljavo obravnave nosi vodja organizacijske enote, za kar je v 

njegovi pristojnosti. 

6. Odgovornost za izdajo končne odločbe in za spoštovanje predpisanih 

rokov za njeno izdajo nosi subjekt ali organ, ki je pristojen za izdajo odločbe. 

7. Če ni drugače določeno, za postopke, ki spreminjajo že izdane odločbe, 

veljajo enaki končni roki in načini za izdajo odločbe, ki so navedeni za glavni postopek. 

8. Upravni postopki, za katere končni rok v skladu z 2. odstavkom 2. člena 

zakona št. 241/90 ni drugače določen z aneksom k temu pravilniku, s Katalogom storitve 

celovitega upravljanja z vodami ali z drugo pomembnejšo pravno podlago, se morajo 

zaključiti v 30 (tridesetih) dneh.  
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ART. 25- COMUNICAZIONE DEL PROVVEDIMENTO AL DESTINATARIO 

1. Al destinatario deve essere comunicato - mediante lettera - il provvedimento 

conclusivo del procedimento. 

2. Se le motivazioni del provvedimento risultano da altro atto del Società nello stesso 

richiamato, insieme alla comunicazione del provvedimento stesso, deve essere indicato e reso 

disponibile anche l'atto cui esso si richiama. 

3. In ogni atto comunicato al destinatario devono essere indicati il termine e l’autorità a 

cui è possibile ricorrere. 

4. Nei procedimenti ad istanza di parte il responsabile del procedimento, prima della 

formale adozione di un provvedimento negativo, comunica tempestivamente all'interessato i motivi 

che ostano all'accoglimento della domanda. Entro il termine di dieci giorni dal ricevimento della 

comunicazione, l'interessato ha diritto di presentare per iscritto le proprie osservazioni, eventualmente 

corredate da documenti. La comunicazione di cui al primo periodo interrompe i termini per 

concludere il procedimento che iniziano nuovamente a decorrere dalla data di presentazione delle 

osservazioni o, in mancanza, dalla scadenza del termine di cui al secondo periodo. Dell'eventuale 

mancato accoglimento di tali osservazioni è data ragione nella motivazione del provvedimento finale. 

5.  Le disposizioni di cui al comma che precede  non si applicano alle procedure 

concorsuali e ai procedimenti in materia previdenziale e assistenziale sorti a seguito di istanza di parte 

e gestiti dagli enti previdenziali. Non possono essere addotti tra i motivi che ostano all'accoglimento 

della domanda inadempienze o ritardi attribuibili all'amministrazione. 

 

 

25. ČLEN- OBVESTILO O ITDAJI ODLOČBE NASLOVNIKU  

1. Naslovnika je treba s pismom obvestiti o izdaji odločbe v okviru 

postopka. 

2. Če so obrazložitve za odločbo navedene v drugem dokumentu družbe, na 

katerega se sklicujejo v odločbi, je treba poleg obvestila o izdaji odločbe navesti in 

zagotoviti tudi akt, na katerega se sklicuje. 
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3. V vseh obvestilih naslovniku je treba navesti rok in pristojni organ, na 

katerega lahko vloži pritožbo. 

4. V postopkih, ki se uvedejo na zahtevo stranke, odgovorna oseba pred 

formalnim sprejemom negativne odločbe nemudoma obvesti stranke o razlogih za 

zavrnitev zahteve. V roku desetih dni od prejema obvestila imajo stranke pravico pisno 

predstaviti svoje mnenje, dopolnjeno z morebitnimi povezanimi dokumenti. Obvestilo iz 

prve alineje prekine tek roka za izdajo odločbe, ta pa začne znova teči s predložitvijo 

strankinih izjav, ali v primeru pasivnosti, po izteku roka iz druge alineje. Organ mora 

morebitne zavrnitve navedb stranke utemeljiti v obrazložitvi končne odločbe. 

5. Določila iz prejšnjega odstavka se ne uporabljajo za natečajne postopke 

ali za postopke s področja zdravstvenega in pokojninskega značaja, ki so se uvedli na 

zahtevo stranke in ki jih vodijo pokojninske in zdravstvene ustanove. Pasivnosti ali 

zamud, ki se lahko pripišejo upravi, ni mogoče navesti med razloge za zavrnitev 

zahtevka. 
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CAPO VIII/8. POGLAVJE 

DISPOSIZIONI RELATIVE A PROCEDIMENTI INIZIATI 

PRIMA DELL'ENTRATA IN VIGORE DEL PRESENTE REGOLAMENTO/DOLOČILA V 

ZVEZI S POSTOPKI, KI SO BILI UVEDENI PRED UVELJAVITVIJO TEGA 

PRAVILNIKA 

 

 

ART. 26- INDIVIDUAZIONE E CLASSIFICAZIONE  

1. I responsabili delle unità organizzative, entro 90 (novanta) giorni dall'entrata in vigore 

del presente regolamento individuano, distintamente, i procedimenti ad iniziativa d'ufficio o di parte, 

in corso presso ciascuna di esse, determinando: 

a) i procedimenti la cui conclusione è prevista in tempo non superiore a 30 (trenta) giorni da quello 

in cui avviene la suddetta rilevazione; 

b) i procedimenti la cui istruttoria è nella fase iniziale o non ha ancora avuto corso; 

c) i procedimenti sospesi e per i quali l'istruttoria non ha avuto corso. 

2. Il responsabile di ciascuna unità organizzativa, dopo l'esame dei procedimenti di cui al 

precedente comma, designa per ciascuno il responsabile, il quale provvede: 

a) per i procedimenti in corso di cui alla lettera a), a dare comunicazione agli interessati ai sensi 

degli art. 13, 14, 15 del presente regolamento ed a concludere l'istruttoria entro il termine sopra 

previsto; 

b) per il procedimento di cui alla lettera c) del comma primo, a deciderne motivatamente 

l'archiviazione o la riattivazione; 

c) per i procedimenti di cui alla lettera b) e per quelli da riattivare di cui alla lettera c), ne determina 

il numero e valuta il tempo necessario per il loro espletamento, tenendo conto che lo stesso dovrà 

aver luogo contestualmente ai nuovi procedimenti che si attiveranno dall'entrata in vigore del 

presente regolamento e che dovranno aver corso immediato ed essere conclusi nei termini 

stabiliti nelle schede allegate o, in mancanza, entro 30 (trenta) giorni. 
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26. ČLEN- DOLOČITEV IN RAZVRSTITEV 

1. Vodje organizacijskih enot v 90 (devetdesetih) dneh od uveljavitve tega 

pravilnika preverijo postopke, ki so se uvedli po uradni dolžnosti ali na zahtevo stranke 

in ki so v teku pri posamezni enoti, ter določijo: 

a) postopke, ki naj bi se zaključili najkasneje v 30 (tridesetih) dneh od omenjenega 

preverjanja; 

b) postopke, katerih obravnava je v začetni fazi ali se še ni začela; 

c) ustavljeni postopki in postopki, za katere se obravnava še ni začela. 

2. Vodja posamezne organizacijske enote po preverjanju postopkov iz 

prejšnjega odstavka za vsakega imenuje uradno osebo, ki: 

a) za tekoče postopke iz črke a) obvesti upravičence iz 13., 14. in 15. člena tega 

pravilnika in zaključi obravnavo v zgoraj predvidenem roku; 

b) za postopke iz točke c) prejšnjega odstavka sklene na podlagi utemeljene odločitve 

arhiviranje ali ponovno uvedbo postopka; 

c) za postopke iz črke b) in za tiste, ki se ponovno uvedejo v skladu s točko c), določi 

njihovo število in oceni potreben čas za njihov zaključek, pri čemer upošteva, da se bodo 

morali izvajati sočasno z novimi postopki, ki se bodo uvedli ob uveljavitvi tega 

pravilnika in ki se bodo morali začeti takoj in zaključiti v rokih, ki so predpisani v 

priloženih razpredelnicah oziroma, če teh ni, v 30 (tridesetih) dneh. 

 

 

ART. 27- ESPLETAMENTO DEI PROCEDIMENTI IN CORSO 

1. I responsabili delle unità organizzative trasmettono al Responsabile amministrativo, 

entro il termine di cui al primo comma dell'art. 26 del presente regolamento, la situazione dei 

procedimenti che sono nella fase iniziale di istruttoria o per i quali la stessa non è stata ancora iniziata, 

classificati secondo il termine stabilito per il loro svolgimento. 

2. I responsabili delle unità organizzative e dei procedimenti, entro i 15 (quindici) giorni 

successivi, formano il piano per dare esito nel più breve tempo ai procedimenti di cui al primo 
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comma. Se il loro numero e la capacità operativa dell'unità organizzativa lo consentono, l'istruttoria 

viene iniziata o proseguita dando immediata comunicazione agli interessati ai sensi degli art. 13, 14, 

15 ed è conclusa con l'emanazione dei provvedimenti entro il termine per ciascuno di essi stabilito. 

Quale data d'inizio del procedimento si considera quella stabilita dal presente comma.  

3. Nel caso che il numero dei procedimenti arretrati da avviare ad istruttoria sia elevato e 

non risulti possibile assicurare il loro completamento nei termini e con le modalità di cui al precedente 

comma, il responsabile dell'unità organizzativa fissa, secondo criteri rigorosamente cronologici, un 

elenco per lo smaltimento delle pratiche arretrate. Ogni procedimento deve essere concluso entro il 

termine fissato, contestualmente allo svolgimento di quelli di nuova attivazione ad iniziativa d'ufficio 

o di parte. 

4. Il responsabile dell'unità organizzativa sottopone il piano all'approvazione del 

Consiglio di amministrazione che determina con propria deliberazione i termini straordinari per i 

procedimenti compresi nel piano, commisurati a quelli ordinari. 

5. Il Consiglio di amministrazione adotta, entro 15 (quindici) giorni, le proprie decisioni 

in merito al piano e, sentito il Responsabile amministrativo, può disporre provvedimenti temporanei, 

assunzioni a tempo determinato o progetti direttivi per far fronte agli arretrati. 

6. Definito il piano da parte del Consiglio di amministrazione, il responsabile dà 

immediato avviso ai promotori di procedimenti di parte del periodo temporale nel quale gli stessi 

avranno inizio e conclusione.  

 

 

27. ČLEN- VODENJE TEKOČIH POSTOPKOV  

1. Vodje organizacijskih enot seznanijo vodjo uprave do roka iz 1. odstavka 

26. člena tega pravilnika s stanjem postopkov, ki so v začetni fazi obravnave ali za katere 

obravnava se še ni začela, in ki so razporejeni na podlagi predpisanega roka za njihovo 

vodenje. 

2. Vodje organizacijskih enot in uradne osebe v naslednjih 15 (petnajstih) 

dneh pripravijo načrt za čimprejšnji zaključek postopkov iz prvega odstavka. Če število 

postopkov in operativne zmogljivosti organizacijske enote to dopuščajo, se obravnava 
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začne ali nadaljuje s takojšnjim obvestilom upravičencem iz 13., 14. in 15. člena in se 

zaključi z izdajo odločbe do roka, ki je določen za vsak postopek. Datum začetka 

postopka je tisti, ki ga prepisuje ta odstavek.  

3. Če je število zamudnih postopkov, ki jih je potrebno obravnavati, 

previsoko in ni mogoče zagotoviti njihovega zaključka v rokih in načinih iz prejšnjega 

odstavka, bo vodja organizacijske enote pripravil na podlagi izrecno časovnih kriterijev 

seznam za zaključevanje zamudnih postopkov. Vsak postopek se mora zaključiti do 

zastavljenega roka, sočasno z vodenjem novih postopkov, ki so se uvedli po uradni 

dolžnosti ali na zahtevo stranke. 

4. Vodja organizacijske enote predloži načrt v potrditev Upravnemu odboru, 

ki s svojim sklepom določi poleg rednih rokov tudi izredne roke za postopke, ki so 

navedeni v načrtu. 

5. Upravni odbor sprejme v 15 (petnajstih) dneh svoje odločitve v zvezi z 

načrtom in po posvetovanju z vodjo uprave lahko odredi začasne odločbe, zaposlitve za 

določen čas ali vodstvene projekte, da se odpravijo zamude. 

6. Potem ko je Upravni odbor potrdil načrt, uradna oseba nemudoma obvesti 

stranke v postopku o rokih, v katerih se bodo postopki začeli in končali.  
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CAPO IX/9. POGLAVJE 

DISPOSIZIONI FINALI/KONČNA DOLOČILA 

 

 

ART. 28- COMUNICAZIONI AGLI UTENTI 

1. Tutte le comunicazioni inviate agli utenti dovranno essere redatte su schemi scritti in 

lingua italiana e slovena. 

 

28. ČLEN- OBVESTILA UPORABNIKOM 

1. Vsa obvestila uporabnikom morajo biti napisana na predpisanih obrazcih 

v slovenskem in italijanskem jeziku. 

 

 

ART. 29- ATTIVITà NON SOGGETTE AL PRESENTE REGOLAMENTO 

1. Le disposizioni del presente regolamento non si applicano nei confronti dell'attività 

degli organi o uffici della Società diretta all'emanazione di atti normativi regolamentari, 

amministrativi generali, di pianificazione e di programmazione, per i quali restano ferme le particolari 

norme che ne regolano la formulazione. 

2. Le predette disposizioni non si applicano altresì a tutti quei procedimenti che sono 

disciplinati da appositi regolamenti. 

 

 

29. ČLEN- PODROČJA, ZA KATERA SE TA PRAVILNIK NE 

UPORABLJA 
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1. Določila tega pravilnika se ne uporabljajo za delovanje organov ali uradov 

družbe z namenom izdaje aktov o predpisih in pravilnikih, splošnih upravnih aktov, 

dokumentov za načrtovanje in programiranje, za katere veljajo posebna določila, ki 

urejajo njihovo sprejemanje. 

2. Omenjene določbe se ne uporabljajo niti za postopke, ki jih urejajo 

posebni pravilniki. 
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SEZIONE SECONDA/2. RAZDELEK 

DIRITTO DI ACCESSO AGLI ATTI AMMINISTRATIVI/PRAVICA DOSTOPA DO 

UPRAVNIH AKTOV 

 

PARTE PRIMA/PRVI DEL 

DISPOSIZIONI GENERALI/SPLOŠNA DOLOČILA 

 

 

 

CAPO I/1. POGLAVJE 

IL DIRITTO DI ACCESSO/PRAVICA DOSTOPA 

 

 

ART. 30- FONTI E FINALITà 

1. Il presente regolamento determina, in attuazione delle disposizioni della Legge 7 agosto 

1990 n. 241 e dello Statuto societario, le misure organizzative per l'esercizio del diritto di 

accesso ai documenti amministrativi ed alle informazioni in possesso 

dell'amministrazione e dei soggetti che gestiscono pubblici servizi, in modo da garantire 

la trasparenza, l'imparzialità e la pubblicità dell'attività amministrativa, la partecipazione 

consapevole all'attività del Società da parte dei cittadini e la conoscenza di ogni 

informazione utile allo svolgimento dell'attività giuridica, economica, sociale, familiare e 

professionale dei soggetti di diritto e degli enti di fatto. 

 

 

30. ČLEN- PRAVNE PODLAGE IN NAMEN 

1. Ta pravilnik ureja, v skladu z določili zakona št. 241 z dne 7. avgusta 1990 in 
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družbenega Statuta, organizacijske ukrepe za uveljavljanje pravice dostopa do upravnih 

dokumentov in do informacij javnega značaja, ki so na voljo pri upravi ali pri osebah, 

pooblaščenih za izvajanje javnih služb, da se zagotovi preglednost, nepristranskost in 

javnost upravnega delovanja, zavestno sodelovanje državljanov v poslovanju družbe in 

poznavanje vseh koristnih informacij za vodenje pravnega, ekonomskega, družbenega, 

družinskega in poklicnega delovanja upravičenih oseb in ustanov. 
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CAPO II/2. POGLAVJE 

OGGETTO DEL DIRITTO DI ACCESSO/PREDMET PRAVICE DOSTOPA 

 

 

ART. 31- DEFINIZIONE DI DOCUMENTO AMMINISTRATIVO  

1. Costituisce documento amministrativo ogni rappresentazione grafica, 

fotocinematografica, elettromagnetica e di qualunque altra specie del contenuto dei documenti, anche 

interni, formati dagli organi della Società, o di atti di altre pubbliche amministrazioni o, comunque, di 

documenti stabilmente detenuti dalla Società e dalla stessa utilizzati ai fini della propria attività 

amministrativa di gestione di pubblici servizi. 

2. Oggetto dell'accesso possono essere: provvedimenti conclusivi del procedimento 

amministrativo, gli atti procedimentali, gli atti e documenti versati nei procedimenti amministrativi a 

fini istruttori, nei limiti stabiliti dal presente regolamento a tutela della privacy degli interessati. 

L'accesso è consentito anche rispetto al provvedimento finale da sottoporre a controllo, purchè 

l'interessato sia avvertito della inefficacia dell'atto. 

3. Il diritto di accesso si esercita rispetto a specifici atti o documenti amministrativi e non 

può dar luogo a controlli generalizzati, nè può essere effettuato a scopo emulativo. 

 

 

31. ČLEN- OPREDELITEV UPRAVNEGA DOKUMENTA 

1. Upravni dokument je vsako pisno, slikovno, filmsko, elektronsko in drugo 

prikazovanje vsebine dokumentov, tudi internega značaja, ki jih je izdelala družba, ali 

aktov drugih javnih uprav oziroma dokumentov, ki jih družba redno hrani in uporablja za 

svoje upravno poslovanje in izvajanje javne službe. 

2. Predmet dostopa so lahko: končne odločbe v upravnem postopku, spis 

upravnega postopka, akti in dokumenti, ki jih je družba pridobila v okviru upravnih 

postopkov zaradi vodenja obravnave, v skladu z omejitvami tega pravilnika za 
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zavarovanje zasebnosti upravičenih oseb. Možen je vpogled tudi v odločbo, ki je predmet 

kontrole, pri čemer je potrebno upravičeno osebo obvestiti o neučinkovitosti dokumenta. 

3. Pravica dostopa se uveljavlja v odnosu do specifičnih upravnih aktov ali 

dokumentov, ne uveljavlja pa se za izvajanje splošnih kontrol ali za tekmovalne namene. 
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CAPO III/3. POGLAVJE 

I SOGGETTI/UPRAVIČENE OSEBE 

 

 

ART. 32- I SOGGETTI ED IL DIRITTO DI ACCESSO EX L. 241/90 

1. In conformità dell'art. 22 della L. 241/90, il diritto di accesso ai documenti 

amministrativi è esercitato da chiunque abbia un interesse personale e concreto alla conoscenza del 

documento finale, per la tutela di situazioni giuridicamente rilevanti. 

2. Possono presentare richiesta di accesso: persone fisiche e giuridiche, associazioni, 

comitati, istituzioni, portatori di interessi collettivi o diffusi che dimostrino la titolarità di un interesse 

alla conoscenza degli atti del procedimento o del provvedimento finale per la cura e tutela di una 

situazione soggettiva giuridicamente rilevante, anche se non classificabile in termini di diritto 

soggettivo o di interesse legittimo. 

 

 

32. ČLEN- UPRAVIČENE OSEBE IN PRAVICA DOSTOPA PO ZAKONU 

ŠT. 241/90 

1. V skladu z 22. členom zakona št. 241/90 ima pravico dostopa do upravnih 

dokumentov vsakdo, ki izkaže osebni in dejanski interes za poznavanje vsebine 

dokumenta zaradi varovanja pravno relevantnih okoliščin. 

2. Zahtevek za dostop do dokumenta lahko vložijo: fizične in pravne osebe, 

združenja, odbori, institucije, nosilci skupnih ali širših interesov, ki izkažejo interes za 

poznavanje vsebine spisa postopka ali odločbe zaradi urejanja in varovanja pravno 

relevantne subjektivne okoliščine, četudi je z vidika subjektivnega prava ali legitimnega 

interesa ne moremo klasificirati. 
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ART. 33- I SOGGETTI ED IL DIRITTO DI ACCESSO AGLI ATTI DEI SERVIZI 

PUBBLICI GESTITI DALLA SOCIETà 

1. Allo scopo di perseguire una partecipazione effettiva alla vita della Società, per quanto 

concerne i servizi pubblici gestiti e limitatamente ad essi, possono accedere agli atti amministrativi ed 

alle informazioni in possesso della amministrazione societaria: 

a) tutti i cittadini residenti nei Comuni ove la Società gestisce il relativo servizio pubblico, dotati 

della capacità di agire; 

b) i rappresentanti delle: 

- associazioni ed istituzioni registrate per l'attività di partecipazione che svolgono nel territorio 

dei Comuni di cui sopra; 

- organizzazioni di volontariato iscritte nei registri di cui all'art. 6 della L. 266/91; 

- associazioni di protezione ambientale riconosciute ai sensi dell'art. 18 della L. 349/86;  

- associazioni ed istituzioni di cittadini che hanno sede nel territorio dei Comuni di cui sopra e 

che pur non rientrando fra quelle suindicate, svolgono nel territorio societaria attività 

ricreativo-sportiva, sociale, culturale ed economica di interesse generale; 

- persone giuridiche pubbliche o private che hanno sede o centro di attività nel territorio 

societario. 

 

 

33. ČLEN- UPRAVIČENE OSEBE IN PRAVICA DOSTOPA DO 

DOKUMENTOV V OKVIRU JAVNIH SLUŽB, KI JIH IZVAJA DRUŽBA 

1. Da se zagotovi dejansko sodelovanje v poslovanju družbe izključno v 

zvezi z izvajanjem javnih služb, lahko dostop do upravnih dokumentov in do informacij 

javnega značaja, s katerimi razpolaga uprava družbe, zahteva: 

a) vsakdo, ki ima stalno prebivališče v občinah, v katerih družba izvaja gospodarske 

javne službe, in ki je sposoben odločanja in ukrepanja; 
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b) zastopniki: 

- registriranih združenj in ustanov, spričo svoje participativne vloge na območjih 

zgoraj omenjenih občin;  

- prostovoljnih organizacij, ki so vpisane v registre iz 6. člena zakona št. 266/91; 

- združenj za varovanje okolja, ki so priznana v skladu z 18. členom zakona št. 349/86; 

- združenj in institucij občanov, ki imajo sedež v zgoraj omenjenih občinah in ki izvajajo 

na območju delovanja družbe rekreacijske, športne, družbene, kulturne in ekonomske 

dejavnosti splošnega interesa, četudi niso vključene med zgoraj omenjene; 

- javnih ali zasebnih pravnih oseb, ki imajo sedež ali središče poslovanja na območju 

delovanja družbe. 

 

 

ART. 34- IL DIRITTO DI ACCESSO DEI CONSIGLIERI SOCIETARI E DEI 

LEGALI RAPPRESENTANTI DEGLI ENTI PUBBLICI SOCI 

1. I consiglieri societari ed i legali rappresentanti degli Enti pubblici soci o per essi i loro 

delegati, hanno diritto di ottenere dagli uffici della Società nonché dai soggetti dalla stessa dipendenti, 

tutte le notizie e le informazioni in loro possesso, utili all'espletamento del proprio mandato, secondo 

quanto dispone il Testo unico Enti locali (d.lgs. 267/2000) e le normative di settore, specie in materia 

di controllo analogo degli Enti pubblici soci, previsto dallo Statuto sociale. 

2. I soggetti di cui al primo capoverso hanno diritto di accesso, ivi compreso il rilascio di 

copie, agli atti della società ed ai documenti amministrativi formati dalla società o dalla stessa 

stabilmente detenuti, ai fini dell'espletamento del mandato. 

3. I soggetti di cui al primo comma esercitano i diritti previsti nel presente articolo 

mediante richiesta al Responsabile del servizio dell'accesso: 

a) per l'accesso alle informazioni e la visione degli atti, mediante richiesta formulata, anche 

verbalmente, con l'indicazione degli atti o del fascicolo oggetto di accesso; 

b) per il rilascio di copie degli atti e documenti amministrativi, mediante formale richiesta 

contenente l'indicazione specifica degli atti e documenti richiesti. 
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4. L'esercizio del diritto previsto nel presente articolo, relativo all'espletamento del 

proprio mandato, è gratuito. 

5. Il rimborso dei costi di riproduzione relativi a copie di piani urbanistici, progetti ed 

altri atti e documenti viene richiesto unicamente per quelle copie riprodotte tecnicamente con l'ausilio 

di strutture esterne all'apparato societario. 

6. I soggetti di cui al primo comma sono tenuti al segreto nei casi stabiliti dalla legge e 

non possono in nessun caso utilizzare, per fini diversi da quelli istituzionali, le informazioni desunte 

dai documenti ed atti conosciuti per lo svolgimento del mandato. 

7. Le norme stabilite dal presente articolo si applicano a tutti gli amministratori societari 

nonchè ai revisori legali. 

 

 

34. ČLEN- PRAVICA DOSTOPA UPRAVITELJEV DRUŽBE IN PRAVNIH 

ZASTOPNIKOV DRUŽBENIC 

1. Upravitelji družbe in pravni zastopniki družbenic ali njihovi pooblaščenci 

imajo pravico, da od uradov družbe ali od njihovih zaposlenih prejmejo vse podatke in 

informacije, ki lahko služijo za opravljanje njihovega mandata, v skladu z določili 

Enotnega besedila javnih uprav (zakonski odlok št. 267/2000) in področnih predpisov, 

zlasti s področja ustrezne kontrole družbenic, ki ga predvideva družbeni Statut. 

2. Osebe iz prvega odstavka imajo pravico do dostopa in pravico do izdaje 

kopij aktov družbe in upravnih dokumentov, ki jih je družba izdelala ali ki jih redno 

hrani, zaradi opravljanja svojega mandata. 

3. Osebe iz prvega odstavka uveljavljajo pravice iz tega člena na podlagi 

zahtevka, ki ga naslovijo na uradno osebo, pristojno za dostop: 

a) za dostop do informacij in vpogled v akte tudi na podlagi ustnega zahtevka, z 

navedbo aktov ali dokumentov, ki so predmet dostopa; 

b) za izdajo kopij upravnih aktov in dokumentov na podlagi formalnega zahtevka, v 

katerem so natančno navedeni zahtevani akti in dokumenti. 

4. Uveljavljanje pravice iz tega člena zaradi opravljanja mandata je 
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brezplačno. 

5. Povračilo stroškov za kopiranje urbanističnih načrtov, projektov in drugih 

aktov in dokumentov je predvideno le za tiste prepise, ki so bili tehnično izdelani s 

pomočjo zunanjih služb, ki niso del družbe. 

6. Osebe iz prvega odstavka so zavezane k spoštovanju tajnosti v primerih, 

ki jih določa zakon, in ne smejo v nobenem primeru uporabiti informacij v dokumentih in 

aktih, pridobljenih zaradi opravljanja mandata, za druge neinstitucionalne namene. 

7. Predpisi iz tega člena veljajo za vse upravitelje družbe in za pravne 

revizorje. 
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 CAPO IV/4. POGLAVJE 

ORDINAMENTO DEL SERVIZIO/DELOVANJE SLUŽBE 

 

 

ART. 35- ISTITUZIONE DEL SERVIZIO DI ACCESSO AGLI ATTI 

AMMINISTRATIVI 

1. L'esercizio del diritto di accesso è assicurato con l'istituzione di un apposito Servizio di 

accesso agli atti gestito dall'Ufficio segreteria e viene effettuato con il supporto delle singole unità 

organizzative nelle quali è articolata la struttura del Società. 

2. Il Servizio, in rapporto con i terzi richiedenti il diritto d'accesso, provvede a tutte le 

procedure relative all'accesso, alla visione degli atti e dei documenti amministrativi ed al rilascio di 

copie degli stessi, con il supporto delle singole unità organizzative in cui è strutturata la società in 

riferimento al settore interessato all'accesso. 

3. Per la visione dei documenti, atti e pubblicazioni viene utilizzato il locale destinato ai 

rapporti con l'utenza. In caso di inidoneità o inutilizzabilità temporanea di tale locale la visura degli 

atti e documenti deve svolgersi nell'ufficio del responsabile del diritto di accesso. 

4. In caso di medio-alta articolazione degli uffici societari, i responsabili di servizio o di 

ufficio singolarmente o riuniti in conferenza, definiscono la ripartizione, nell'ambito di ciascuna unità 

organizzativa, delle competenze inerenti il servizio per l'accesso, con l'individuazione dei preposti e 

dei responsabili del servizio o ufficio stesso, nonché degli eventuali sostituti e dei relativi compiti. 

5. Il Servizio di accesso istituisce, anche in forma elettronica, un Registro relativo alle 

procedure di accesso, sul quale sono registrate richieste, scadenze, tempi e natura delle risposte. Il 

Registro è tenuto dal responsabile del Servizio di accesso o da un suo collaboratore incaricato 

formalmente dal Responsabile. 
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35. ČLEN- USTANOVITEV SLUŽBE ZA DOSTOP DO UPRAVNIH 

AKTOV 

1. Uveljavljanje pravice dostopa se zagotovi z ustanovitvijo specifične 

službe za dostop do upravnih aktov, ki jo izvaja tajništvo v sodelovanju s posameznimi 

organizacijskimi enotami, ki sestavljajo organizacijsko shemo družbe. 

2. V odnosu do tretjih oseb, ki vložijo zahtevek za dostop, služba poskrbi za 

vse postopke, ki so potrebni za dostop, za vpogled v upravne akte in dokumente in za 

izdajo kopij, v sodelovanju s posameznimi organizacijskimi enotami, ki sestavljajo 

organizacijsko shemo družbe glede na specifično področje dostopa informacij. 

3. Za vpogled v dokumente, akte ali objave se uporabi prostor, ki je 

namenjen za odnose z javnostmi. Če je ta prostor neprimeren ali začasno neuporaben, se 

za vpogled v akte in dokumente uporabi pisarna vodje službe za dostop.  

4. V primeru srednje visoke organiziranosti družbenih uradov, vodje služb 

ali uradov posamezno ali v okviru Konference služb porazdelijo pristojnosti znotraj 

posamezne organizacijske enote v zvezi s službo za dostop in imenujejo pooblaščene ali 

uradne osebe za službo ali urad ter morebitne namestnike ter pripadajoče naloge. 

5. Služba za dostop vodi, tudi v elektronski obliki, register v zvezi s 

postopki dostopa, v katerem so evidentirani vsi zahtevki, zapadlosti, roki in vrste 

odgovorov. Register vodi vodja službe za dostop ali njegov sodelavec, ki ga je vodja 

formalno pooblastil. 

 

 

ART. 36- RIMBORSI E DIRITTI DI SEGRETERIA 

1. Con deliberazione del Consiglio di amministrazione sono stabiliti i rimborsi per il 

costo di riproduzione da corrispondersi da parte di chi richiede l'estrazione di copie.  

2. Tali rimborsi dovranno essere commisurati al costo effettivo dell'operazione richiesta. I 

rimborsi stessi dovranno essere riferiti a ciascuna pagina copiata e dovranno prevedere una riduzione 

dell'importo al crescere del numero delle pagine e non dovranno essere così elevati da rendere difficile 

l'accesso. Per il rilascio di copie che comportano un maggiore impegno di tempo per gli Uffici della 
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Società devono essere corrisposti i diritti di segreteria come determinati con deliberazione del 

Consiglio di amministrazione. 

 

 

 

36. ČLEN- POVRAČILA STROŠKOV IN TAJNIŠKE PRISTOJBINE 

1. S sklepom Upravnega odbora se določijo povračila za stroške prepisa, ki 

jih mora plačati prosilec za izdajo kopij.  

2. Povračila se morajo ujemati z dejanskim nastalim stroškom prepisa. 

Povračila se morajo nanašati na vsako kopirano stran in se bodo zniževala ob večjem 

številu strani; višina povračila nikakor ne sme onemogočati dostopa. Za izdajo kopij, 

katerim morajo uradi družbe nameniti več časa, je potrebno poravnati tajniške 

pristojbine, ki se določijo s sklepom Upravnega odbora. 

 

 

ART. 37- GUIDA INFORMATIVA- AMMINISTRAZIONE TRASPARENTE 

1. In attuazione della normativa in materia di amministrazione trasparente 

l'organigramma delle unità organizzative societarie, la loro ubicazione ed i numeri 

di telefono, i nominativi dei responsabili di servizio o di ufficio e dei responsabili 

dei procedimenti di accesso e l'indicazione delle competenze di ciascuna struttura 

sono pubblicati sul sito societario. 

2. Tali informazioni possono anche essere diffuse in formato cartaceo a mezzo guida 

informativa gratuita bilingue distribuita presso gli uffici ed i servizi societari, gli 

Enti pubblici soci, le edicole, le librerie ed altri centri di affluenza dei cittadini 

come ad es. le biblioteche comunali, gli uffici postali, i centri culturali e sportivi, 

le scuole ed i circoli culturali. 
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37. ČLEN- INFORMACIJSKI BILTEN- PREGLEDNOST DELOVANJA 

UPRAVE 

1. V okviru izvajanja predpisov s področja preglednosti delovanja uprave se na spletni 

strani družbe objavi organizacijska shema družbenih organizacijskih enot, njihova 

lokacija in številke telefona, imena vodij služb ali uradov in uradnih oseb za dostop ter 

vse funkcije posamezne službe. 

2. Informacije se lahko širijo tudi v pisni obliki na podlagi brezplačnega dvojezičnega 

informacijskega biltena, ki je na voljo v uradih in službah družbe, pri družbenicah, v 

trafikah, knjigarnah in centrih združevanja občanov, kot so npr. občinske knjižnice, poštni 

uradi, kulturni in športni centri, šole in kulturna društva. 

 

 

ART. 38- PUBBLICAZIONI SUL SITO INTERNET DELLA SOCIETà 

1. Gli atti e le informazioni della Società sono pubblicati sul sito internet della Società in 

conformità e secondo le modalità stabilite dalle norme vigenti in materia di trasparenza 

amministrativa, come da Piano triennale della trasparenza approvato dalla Società. 

 

 

38. ČLEN- OBJAVE NA SPLETNI STRANI DRUŽBE 

1. Akti in informacije družbe se objavijo na spletni strani družbe v skladu in 

z načini, ki jih določajo veljavni predpisi s področja preglednosti delovanja uprave, na 

podlagi triletnega načrta transparentnosti, ki ga je sprejela družba. 
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PARTE SECONDA/DRUGI DEL 

PROCEDIMENTO DI ACCESSO/POSTOPEK DOSTOPA 

 

 

CAPO I/1. POGLAVJE 

IL RESPONSABILE DEL PROCEDIMENTO 

E LE MODALITA' DI ACCESSO/URADNA OSEBA IN NAČIN DOSTOPA 

 

 

ART. 39- IL RESPONSABILE DEL PROCEDIMENTO DI ACCESSO 

1. Il responsabile del servizio di accesso, dopo essere stato nominato dal Consiglio di 

amministrazione, provvede a designare il dipendente di qualifica professionale adeguata quale 

responsabile supplente del procedimento di accesso alle informazioni, agli atti e documenti 

amministrativi, in caso di temporanea assenza o impedimento del primo. La nomina deve risultare da 

un unico atto reso noto al pubblico mediante pubblicazione sul sito istituzionale della Società nonché 

nei locali destinati al diritto di accesso. 

2. Il responsabile del procedimento di accesso cura direttamente i rapporti con i soggetti 

che richiedono l'accesso e provvede a quanto necessario per l'esercizio dei loro diritti con le seguenti 

modalità: 

a)  riceve le richieste di accesso; 

b) procede all'identificazione del richiedente;  

c) provvede alla verifica della sua legittimazione ad esercitare il diritto;  

d) valuta l'ammissibilità delle richieste con i conseguenti adempimenti, come definiti dal 

presente regolamento;  

e) cura direttamente l'acquisizione della parte di informazioni e di atti di cui non fosse in 

possesso presso l'unità competente che è tenuta ad evadere la richiesta con la massima celerità; 

f) cura la tenuta del Registro sul quale registra le istanze di accesso, la scadenza del termine di 
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risposta, la data di esercizio del diritto o della lettera di comunicazione, di esclusione o di 

differimento;  

g) comunica agli interessati il provvedimento di accoglimento o di rigetto, l'esclusione od il 

differimento del diritto di accesso nei casi previsti dalla legge e dal regolamento;  

h) redige la casistica delle richieste di accesso, la percentuale degli esiti positivi e negativi, le 

specificazioni dei motivi di esclusione o di differimento a mezzo del citato Registro tenuto in 

formato elettronico. 

3. Il Responsabile dell'archivio generale del Società, in caso di non identità con il 

Responsabile del servizio di accesso, provvede in collaborazione con quest'ultimo al servizio di 

accesso quando gli atti sono ivi depositati quando il relativo procedimento è concluso. 

 

 

39. ČLEN- URADNA OSEBA ZA DOSTOP 

1. Vodja službe za dostop, ki jo je imenoval Upravni odbor družbe, določi 

med zaposlenimi z ustreznim poklicnim znanjem namestnika vodje službe za dostop do 

upravnih informacij, aktov in dokumentov v primeru njegove začasne odsotnosti ali 

zadržanosti. Imenovanje mora biti razvidno iz dokumenta, o katerem se seznani javnost z 

objavo na spletni strani družbe ter v prostorih, ki so namenjeni uveljavljanju pravice 

dostopa. 

2. Uradna oseba za dostop neposredno skrbi za odnose s prosilci dostopa in 

za ustrezno uveljavljanje njihovih pravic, kot sledi: 

a) prejme zahtevke za dostop; 

b) preveri istovetnost prosilca; 

c) preveri, ali je prosilec upravičen za uveljavljanje pravice dostopa; 

d) preveri upravičenost zahtevka s posledičnimi formalnostmi, ki jih določa ta 

pravilnik; 

e) neposredno skrbi za pridobitev dela informacij in dokumentov, ki se hranijo pri 

pristojni enoti, slednja pa mora zahtevku ugoditi v najkrajšem možnem času; 
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f) skrbi za vodenje registra, v katerem evidentira vse zahtevke za dostop, roke za 

odgovor, datum uveljavljanja pravice ali pisma o obvestilu, prepovedi ali odlogu; 

g) obvesti upravičence o odločitvi sprejema ali zavrnitve, prepovedi ali odloga 

pravice dostopa do informacij v primerih, ki jih predvidevajo zakoni ali pravilniki; 

h) pripravi popis zahtevkov za dostop, statistiko pozitivnih in negativnih odgovorov, 

navedbe razlogov za prepoved ali odlog na podlagi že omenjenega registra, ki se vodi v 

elektronski obliki. 

3. Vodja generalnega arhiva družbe, v kolikor ne sovpada z vodjo službe za 

dostop, poskrbi v sodelovanju z njim za zagotavljanje dostopa, če so dokumenti shranjeni 

v arhivu po zaključku zadevnega postopka. 

 

 

ART. 40- MODALITà DI ACCESSO 

1. L'esercizio dei diritti di accesso è assicurato mediante procedimenti amministrativi 

essenziali, semplificati, da espletarsi in tempi ristretti, secondo criteri di economicità e di efficacia, 

nell'interesse dei richiedenti. 

 

2. Il procedimento per l'accesso può iniziare su istanza di una parte, privata o pubblica. 

3. La richiesta di accesso, volta ad ottenere le informazioni, la visione degli atti e 

documenti amministrativi e l'estrazione di copia degli stessi, deve essere presentata innanzi al 

responsabile del procedimento di accesso ovvero innanzi al responsabile ufficio gestione utenze. 

4. Le istanze presentate ad uffici non competenti sono, a cura degli stessi, 

immediatamente trasmesse al responsabile del servizio di accesso. 

5. L'accesso può essere assicurato: 

a) con la pubblicazione, il deposito o altra forma di pubblicità, comprese quelle attuabili con 

strumenti informatici elettronici e telematici, dei documenti cui sia consentito l'accesso;  

b) mediante l'accesso informale;  

c) attraverso l'accesso formale, nel caso ricorrano motivi che ostacolano una ricerca rapida e 
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completa del documento. 

 

 

40. ČLEN- NAČIN DOSTOPA 

1. Uveljavljanje pravice dostopa se zagotovi na podlagi osnovnih in 

poenostavljenih upravnih postopkov, ki se izvajajo v čim krajšem možnem času, ob 

upoštevanju načel ekonomičnosti in učinkovitosti v interesu prosilcev. 

2. Postopek za dostop se lahko uvede z zahtevkom javne ali zasebne stranke. 

3. Zahtevek za dostop, ki je namenjen pridobitvi informacij, vpogleda v 

upravne akte in dokumente ter pridobitev njihovih kopij, je treba predložiti uradni osebi 

za dostop oziroma vodji urada za odnose s strankami. 

4. Zahtevki, oddani drugim uradom, ki niso za to pristojni, se nemudoma 

posredujejo uradni osebi za dostop. 

5. Dostop se zagotovi: 

a) z objavo, vložitvijo ali drugo obliko oglaševanja, tudi na podlagi računalniških ali 

elektronskih aplikacij, dokumentov, za katere je upravičen dostop; 

b) z neformalnim dostopom; 

c) s formalnim dostopom, če obstajajo razlogi, ki lahko onemogočijo hitro in celovito 

pridobitev dokumenta. 

 

 

ART. 41- ACCESSO INFORMALE 

1. L'accesso informale avviene secondo le seguenti disposizioni: 

a) la richiesta deve essere formulata anche verbalmente senza alcuna formalità, innanzi al 

responsabile dell'unità organizzativa del servizio di accesso; da essa devono emergere i dati 

identificativi del richiedente, gli estremi del documento o comunque gli elementi che ne 
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consentano l'individuazione, l'interesse connesso alla conoscenza del documento e il tipo di 

accesso (informazione, visione o estrazione di copia). 

2. L'identificazione del richiedente viene effettuata per conoscenza diretta del 

responsabile o mediante esibizione di uno dei documenti di identificazione. 

3. Se l'istanza è presentata per conto di ente, associazione o istituzione è necessario che 

l'istante dichiari la propria qualità e la funzione svolta nell’ente, documentandola. 

4. I rappresentanti, tutori e curatori devono dichiarare la loro condizione ed il titolo legale 

dal quale la stessa è comprovata, documentandola. 

 

 

 

41. ČLEN- NEFORMALNI DOSTOP 

1. Neformalni dostop poteka v skladu z naslednjimi določili: 

a) zahtevek se lahko poda tudi ustno brez nobenih formalnih vlog pred vodjem 

organizacijske enote, ki je pristojna za službo za dostop; iz zahtevka morajo biti razvidni 

identifikacijski podatki prosilca, podatki ali drugi elementi o dokumentu, ki omogočajo 

njegovo določitev, interes v zvezi z dostopom do dokumenta in vrsta dostopa 

(informacija, vpogled ali prepis). 

2. Istovetnost prosilca se preveri na podlagi neposrednega poznavanja vodje 

ali predložitvijo osebnega dokumenta. 

3. Če se zahtevek poda v imenu določene ustanove, združenja ali institucije, 

mora prosilec najaviti in dokazati svojo vlogo in funkcijo znotraj ustanove. 

4. Zastopniki, skrbniki in upravitelji morajo izkazati svojo funkcijo in 

pravno podlago, ki to funkcijo upravičuje, in jo ustrezno dokazati.  

 

ART. 42- ESAME RICHIESTA INFORMALE 

1. La richiesta è esaminata immediatamente, salve indifferibili e motivate esigenze 
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organizzative del Responsabile o della Società. Nel caso di esito positivo, il suo accoglimento si 

traduce con la indicazione della pubblicazione contenente le notizie, con la comunicazione delle 

informazioni, con l'esibizione del documento al fine di permetterne la visione e con l'estrazione di 

copie, a seconda dell'oggetto della relativa richiesta. 

2. Se l'istanza è rigettata il relativo provvedimento deve essere specificatamente ed 

adeguatamente motivato. La motivazione nei casi di esclusione, di limitazione e differimento 

dall'accesso deve tener conto della normativa di cui agli artt. 24, IV c. della L. 241/90 sui documenti 

sottratti al diritto di accesso, al DPR  12 aprile 2006, n. 184 e del presente regolamento, nonché delle 

circostanze di fatto per cui la richiesta non può essere accolta così come proposta. 

3. Se l'esclusione o la limitazione riguarda solo una parte dei documenti richiesti, 

possono essere esibiti in visione (o rilasciati in copia parzialmente) con l'indicazione delle parti 

mancanti per l'operatività delle esclusioni o limitazioni. 

4. Nel provvedimento di rigetto il cittadino deve essere informato delle modalità di tutela 

giurisdizionale del diritto azionabile secondo il quinto comma dell'art. 25 della L. 241/90. 

 

 

42. ČLEN- PREUČITEV NEFORMALNEGA ZAHTEVKA 

1. Zahtevek se preuči takoj, razen v primeru neodložljivih in utemeljenih 

organizacijskih razlogov vodje ali družbe. Če je rezultat preverjanja pozitiven, se 

zahtevku ugodi z navedbo objave, v kateri so zbrane zahtevane informacije, s 

posredovanjem informacij, s prikazom dokumenta, da se omogoči vpogled ali prepis, 

glede na predmet zahtevka. 

2. Če se zahtevek zavrne, je treba v odločbi podati ustrezno in natančno 

obrazložitev. V primeru prepovedi, omejitve ali odloga dostopa mora podana obrazložitev 

upoštevati predpise iz 4. odstavka 24. člena zakona št. 241/90 o dokumentih, za katere 

velja prepoved dostopa, iz OPR št. 184 z dne 12. aprila 2006 in tega pravilnika ter 

dejanske okoliščine, zaradi katerih zahtevku, kot je bil predložen, ni mogoče ugoditi. 

3. Če prepoved ali omejitev zadeva samo del zahtevanih dokumentov, se 

lahko omogoči vpogled (ali izda delna kopija) z navedbo manjkajočih delov zaradi 

prepovedi ali omejitve. 
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4. V odločbi o zavrnitvi zahtevka je treba prosilca seznaniti s pravnimi 

sredstvi za iztožljive pravice v skladu z 5. odstavkom 25. člena zakona št. 241/90. 

 

 

ART. 43- ACCESSO PER LE INFORMAZIONI SULLE PUBBLICAZIONI 

1. L'informazione circa le pubblicazioni ufficiali e la loro consultazione si effettua su 

richiesta informale degli interessati, espressa verbalmente, senza necessità che l'ufficio proceda alla 

identificazione del richiedente e senza la previa verifica di un diritto o interesse legittimo sotteso a tale 

richiesta. 

 

 

43. ČLEN- DOSTOP DO INFORMACIJ O OBJAVAH 

1. Informacija v zvezi z uradnimi objavami in vpogledom vanje se poda na 

podlagi neformalnega in ustnega zahtevka prosilcev, ne da bi moral urad preverjati 

istovetnosti prosilca in obstoja pravice ali interesa za tak zahtevek. 

 

 

ART. 44- ACCESSO FORMALE 

1. Quando l'accoglimento immediato dell'istanza informale di accesso non è praticabile a 

causa del tempo necessario alla ricerca dei documenti (o per la difficoltà nella verifica dell'identità e 

della legittimazione dell'istante) è possibile inoltrare la richiesta di accesso formale secondo le 

modalità indicate di seguito. 

2. Il richiedente deve compilare apposito modulo, formato in originale ed in copia 

predisposto dal servizio, da cui devono risultare:  

– i dati personali 

– la qualità di rappresentante legale ed il titolo da cui deriva il potere di rappresentanza 
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– gli estremi del documento di identificazione 

–  gli estremi del/i documento/i di cui si chiede l'accesso 

– l'indicazione delle informazioni da ottenere 

–  l'indicazione del procedimento amministrativo se in atto 

– la specificazione dell'interesse giuridicamente rilevante alla conoscenza del documento e la 

sottoscrizione 

– le modalità di comunicazione da parte della Società all'interessato. 

3. La richiesta deve altresì evidenziare se l'accesso s'intende esperire mediante la visione 

del documento o con l'estrazione di copie. 

4. La richiesta di accesso può essere presentata od inviata al responsabile del servizio. 

5. La richiesta contenente i dati indicati nei commi precedenti, può essere inviata 

mediante raccomandata A.R., per via telematica, elettronica ed informatica. 

6. Indipendentemente da quanto previsto dal primo comma del presente articolo il 

richiedente può sempre formalizzare la richiesta di accesso. 

7. Il modulo di richiesta di accesso, una volta presentato deve essere iscritto nell'apposito 

Registro; copia dello stesso, completata della data di presentazione, del numero di posizione, del timbro 

della Società e della sottoscrizione del responsabile, è restituito all'interessato per ricevuta. 

 

 

44. ČLEN- FORMALNI DOSTOP 

1. Če je takojšnja ugoditev neformalnemu zahtevku neizvedljiva zaradi 

časa, ki je potreben za pridobitev dokumentov (ali zaradi težav pri preverjanju 

istovetnosti ali upravičenosti prosilca), se lahko poda formalna prošnja za dostop na 

podlagi v nadaljevanju navedenih oblik. 

2. Prosilec mora izpolniti poseben obrazec v originalu in kopiji, ki ga je 

pripravila služba, iz katerega morajo biti razvidni:  

–  osebni podatki 
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–  funkcija pravnega zastopnika in naslov, iz katerega izhaja pooblastilo za izvajanje 

pravnega zastopanja 

–  podatki o osebnem dokumentu 

–  podatki dokumenta/ov, za katerega/e se prosi dostop 

–  navedba zahtevanih informacij 

–  navedba morebitnega upravnega postopka v teku 

–  navedba pravno relevantnega interesa za poznavanje dokumenta in podpis 

–  način obveščanja prosilca s strani družbe. 

3. V prošnji je treba tudi navesti, ali se z dostopom zahteva vpogled v 

dokument ali njegovo kopiranje. 

4. Prošnjo za dostop se lahko odda ali pošlje vodji službe. 

5. Prošnja z navedenimi podatki se lahko pošlje s priporočenim pismom s 

povratnico, s telematskimi, elektronskimi ali računalniškimi aplikacijami. 

6. Ne glede na določila prvega odstavka tega člena lahko prosilec vedno 

vloži formalni zahtevek za dostop. 

7. Predloženi obrazec za dostop se evidentira v ustreznem registru; kopija 

obrazca z navedbo datuma predložitve, zaporedne številke zadeve, žiga družbe in podpisa 

vodje se izroči prosilcu kot potrdilo. 

 

 

ART. 45- ESAME DELLA RICHIESTA DI ACCESSO 

1. La richiesta di accesso formale viene esaminata dal responsabile del servizio di 

accesso. 

2. Quando, dall'esame del modulo di richiesta di accesso, il responsabile del servizio o 

dell'ufficio rileva che le indicazioni di riferimento non consentono di individuarne l'oggetto specifico, 

lo stesso responsabile dichiara immediatamente la sua inammissibilità, con annotazione sulla copia del 

modulo-ricevuta. 
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3. Se l'istanza è irregolare o incompleta, il responsabile del servizio di accesso ne chiede 

la immediata regolarizzazione oppure la regolarizzazione entro 10 giorni dal ricevimento. In tal caso il 

termine di trenta giorni decorre dal giorno della presentazione della richiesta regolarizzata. 

4. Le istanze trasmesse da altre amministrazioni pubbliche sono evase tempestivamente, 

con termine iniziale decorrente dalla data di arrivo della stessa istanza all'amministrazione societaria. 

5. Qualora il documento oggetto della richiesta trovasi nella disponibilità di altra 

pubblica amministrazione, l'istanza è trasmessa immediatamente a tale amministrazione, dandone 

notizia al richiedente. 

 

 

45. ČLEN- PREUČITEV ZAHTEVKA ZA DOSTOP 

1. Zahtevek za formalni dostop preuči uradna oseba za dostop. 

2. Če po preučitvi obrazca z zahtevkom za dostop, vodja službe ali urada 

ugotovi, da podane navedbe ne omogočajo identifikacije dokumenta, ga vodja nemudoma 

proglasi za neupravičenega in to zapiše na kopijo obrazca-potrdila. 

3. Če je zahtevek nepravilen ali nepopoln, bo uradna oseba za dostop 

zahtevala njegovo takojšnjo dopolnitev ali dopolnitev v roku 10 dni od predložitve. V 

tem primeru tridesetdnevni rok začne teči od datuma predložitve dopolnjenega zahtevka.  

4. Zahtevki, ki jih predložijo druge javne uprave, se takoj preučijo; rok 

začne teči od datuma oddaje zahtevka pri upravi družbe. 

5. Če se zahtevani dokument hrani pri drugi javni upravi, se zahtevek takoj 

posreduje omenjeni upravi, o čemer se obvesti prosilca. 

 

 

ART. 46- TERMINE ED ESITO DELL’ACCESSO FORMALE 

1. Il provvedimento di accoglimento o rigetto della richiesta deve essere adottato entro il 

termine di trenta giorni dal suo ricevimento e comunicato, entro il medesimo termine, all'interessato. 
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2. La comunicazione, nel caso di esito positivo, deve contenere l'invito a presentarsi nei 

giorni e negli orari d'ufficio fissati per l'esercizio del diritto di accesso, con l'indicazione delle 

modalità da eseguire. 

3. Il provvedimento di rigetto deve essere motivato specificamente. La motivazione nei 

casi di esclusione o di limitazione dall'accesso deve tener conto della normativa di cui agli artt. 24 IV 

c. L. 241/90, e del DPR 12 aprile 2006, n. 184, del presente regolamento e delle circostanze di fatto 

per cui la richiesta non può essere accolta così come proposta. 

4. La comunicazione agli interessati della esclusione o limitazione dall'accesso agli atti, 

ai documenti amministrativi, ed alle informazioni, nei casi previsti dagli artt. 21, 22 e 23 del presente 

regolamento, deve essere effettuata mediante racc. A.R. o a mezzo Posta elettronica certificata entro il 

termine ordinario di trenta giorni. 

5. Se l'esclusione o la limitazione riguarda solo una parte dei documenti richiesti, tali 

documenti possono essere esibiti in visione o rilasciati in copia parzialmente, con l'indicazione delle 

parti mancanti per l'operatività delle esclusioni o limitazioni. 

6. Nel provvedimento di rigetto il cittadino deve essere informato delle modalità di tutela 

giurisdizionale del diritto azionabile secondo il quinto comma dell'art. 2 della L. 241/90. 

 

 

46. ČLEN- ROK IN ZAKLJUČEK FORMALNEGA DOSTOPA 

1. Odločbo o sprejemu ali zavrnitvi zahtevka je treba izdati v tridesetih dneh 

od predložitve zahtevka in jo je treba v istem roku sporočiti prosilcu. 

2. Če je bil zahtevek sprejet, mora obvestilo vsebovati tudi vabilo za prosilca 

z navedbo dni in uradnih ur, ki so določene za uveljavljanje pravice dostopa, in vseh 

potrebnih navodil. 

3. Odločba o zavrnitvi mora vsebovati natančno obrazložitev. V primeru 

prepovedi ali omejitve dostopa mora podana obrazložitev upoštevati predpise iz 4. 

odstavka 24. člena zakona št. 241/90, iz OPR št. 184 z dne 12. aprila 2006 in tega 

pravilnika ter dejanske okoliščine, zaradi katerih zahtevku, kot je bil predstavljen, ni 

mogoče ugoditi. 
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4. Obvestilo prosilcem o prepovedi ali omejitvi dostopa do aktov, upravnih 

dokumentov in informacij v primerih iz členov 21, 22 in 23 tega pravilnika, je potrebno 

poslati s priporočenim pismom s povratnico ali prek certificirane elektronske pošte v 

roku tridesetih dni. 

5. Če prepoved ali omejitev zadeva samo del zahtevanih dokumentov, se 

lahko omogoči vpogled (ali izda delna kopija) dokumentov z navedbo manjkajočih delov 

zaradi prepovedi ali omejitve. 

6. V odločbi o zavrnitvi zahtevka je treba prosilca seznaniti s pravnimi 

sredstvi za iztožljive pravice v skladu s 5. odstavkom 2. člena zakona št. 241/90. 

 

 

 

ART. 47- ACCESSO AGLI ATTI DEL PROCEDIMENTO AMMINISTRATIVO 

1. Nei casi previsti dall'art. 10 della L. 241/90, la competenza per l'ammissione delle 

richieste e per gli altri adempimenti del procedimento di accesso è attribuito al responsabile del 

procedimento amministrativo per il quale si chiede l'istanza di accesso. 

2. È consentito l'accesso ai documenti relativi alla fase istruttoria dei procedimenti 

amministrativi in corso ed ai documenti acquisiti nel corso dell'avanzamento del procedimento, prima 

della sua conclusione, salvo quanto disposto dagli artt. 13 e 24 della L. 241/90. 

3. L'informazione e la visione degli atti interni al procedimento, relativi ad un 

procedimento amministrativo in atto, devono essere resi nell'immediatezza. 

4. L'estrazione di copie degli atti procedimentali deve avvenire entro dieci giorni dalla 

richiesta ed in ogni caso prima della conclusione del procedimento. 

 

 

47. ČLEN- DOSTOP DO AKTOV UPRAVNEGA POSTOPKA 

1. V primerih iz 10. člena zakona št. 241/90 je za sprejetje zahtevkov in za 
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druge obveznosti v zvezi s postopkom dostopa pristojna uradna oseba za vodenje 

uradnega postopka, na katerega se nanaša zahtevek za dostop. 

2. Možen je dostop do dokumentov, ki se nanašajo na obravnavo tekočih 

upravnih postopkov, in dokumentov, ki so pridobljeni v okviru vodenja postopka pred 

njegovim zaključkom, razen v primerih iz 13. in 24. člena zakona št. 241/90. 

3. Seznanitev z vsebino aktov in vpogled v akte, ki se nanašajo na tekoči 

upravni postopek, je treba omogočiti takoj. 

4. Kopije aktov o postopku se izdajo v desetih dneh od zahtevka in vsekakor 

pred zaključkom postopka. 

 

 

 

ART. 48- VISIONE DEI DOCUMENTI 

1. La visione dei documenti, sia nell'accesso informale che formale, avviene nei locali 

della Sede societaria ai sensi del precedente articolo 6. 

2. La visura avviene sul documento originale o su fotocopia autenticata dal responsabile 

del procedimento. 

3. Se la documentazione è complessa, la visione può avvenire in locali appositamente 

predisposti per tutto il tempo di apertura del servizio di accesso ai cittadini. Nel caso in cui la 

documentazione sia complessa e voluminosa, la visione può essere ripartita in più giorni. 

4. Il soggetto ammesso alla visione dei documenti è tenuto a comportarsi correttamente. 

Deve astenersi da qualsiasi attività volta ad alterare in qualsivoglia modo l'integrità del documento ed 

è responsabile dell'eventuale danno ad esso arrecato; può ricopiare in tutto o in parte il contenuto dello 

stesso, salvi i limiti di legge e del presente regolamento. 

 

 

48. ČLEN- VPOGLED V DOKUMENTE 
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1. Vpogled v dokumente, tako kar zadeva neformalni kot formalni dostop, se 

omogoči v prostorih družbe v skladu s prejšnjim 6. členom. 

2. Možen je vpogled v originalen dokument ali v kopijo, ki jo overi uradna 

oseba. 

3. Če je vpogled v dokumentacijo posebno zapleten, se za to uporabijo 

prostori, ki so namenoma za to pripravljeni, v okviru uradnih ur službe, ki je pristojna za 

dostop do upravnih aktov za občane. Če je dokumentacija zelo obsežna in zahtevna, se 

vpogled razporedi na več dni. 

4. Oseba, ki je upravičena do vpogleda v dokumente, mora ravnati pravilno. 

Izogibati se mora kakršnemu koli ravnanju, ki bi lahko kakor koli okrnilo celovitost 

dokumenta, in je odgovorna za morebitno nastalo škodo; lahko v celoti ali delno kopira 

vsebine dokumenta, razen v primeru omejitev po zakonu ali tem pravilniku. 

 

 

ART. 49- RILASCIO DI COPIE 

1. L'Amministrazione rilascia copie semplici degli atti richiesti, con l'obbligo degli 

interessati di utilizzarle sotto la propria responsabilità per uso esclusivamente personale per i fini 

esplicitati nella richiesta di cui al diritto di accesso. Su espressa richiesta degli interessati possono 

essere altresì rilasciate copie autentiche degli atti richiesti. 

2. Anche per le copie non autenticate è dovuto il rimborso di cui al precedente art. 7. 

3. Il rilascio di copie autenticate è assoggettato all'imposta di bollo, tranne i casi di 

esenzione previsti dal DPR  26 ottobre 1972, n. 642 e successive modifiche ed integrazioni, nei quali 

il rilascio è effettuato in carta libera con l'indicazione dell'uso specifico dichiarato dal richiedente.  

 

 

49. ČLEN- IZDAJA KOPIJ 

1. Uprava izda neoverjene kopije zahtevanih aktov, pri čemer jih morajo 

upravičenci uporabiti odgovorno in samo za osebne namene zaradi razlogov, ki so jih 
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navedli v zahtevku za dostop. Na izrecno prošnjo upravičencev se lahko izdajo tudi 

overjene kopije zahtevanih aktov. 

2. Tudi za neoverjene kopije je treba poravnati povračilo iz prejšnjega 7. 

člena. 

3. Za izdajo overjenih kopij je potrebno plačati upravno takso (kolek), razen 

v primeru izključitve v skladu z OPR št. 642 z dne 26. oktobra 1972 z nadaljnjimi 

spremembami in dopolnitvami, pri čemer se kopija izda na neoverjenem listu z navedbo 

predvidene uporabe, kot jo je izjavil prosilec. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PARTE TERZA/TRETJI DEL 
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LIMITAZIONI DEL DIRITTO DI ACCESSO/OMEJITVE PRAVICE DOSTOPA 

 

 

CAPO I/1. POGLAVJE 

LIMITAZIONI, ESCLUSIONI E DIFFERIMENTO DEL DIRITTO DI 

ACCESSO/OMEJITVE, PREPOVEDI IN ODLOG PRAVICE DOSTOPA 

 

 

ART. 50- ATTI DELL’AMMINISTRAZIONE SOCIETARIA- RICERCHE STORICHE 

1. Tutti gli atti formati dall'amministrazione societaria sono pubblici, salvo quelli 

considerati segreti da una norma di legge e quelli ricadenti nella categoria di atti riservati, ai sensi 

delle disposizioni di cui al presente regolamento, in quanto la loro diffusione possa pregiudicare il 

diritto alla riservatezza delle persone, dei gruppi o delle imprese. 

2. Non può essere oggetto di richiesta l'esame diretto dei protocolli generali o speciali, 

dei repertori, delle rubriche e dei cataloghi di atti e documenti, salvo il diritto di accesso alle 

informazioni, alla visione ed alla estrazione di copia delle registrazioni effettuate negli stessi per 

singoli atti. 

3. È possibile accedere a serie periodiche di atti o registri di atti relativi ad un periodo 

particolarmente esteso soltanto per motivi di studio e di ricerche storiche, documentati mediante atti di 

incarico o di richieste di istituzioni culturali, scientifiche, università degli studi ed amministrazioni 

pubbliche. L'accoglimento della richiesta deve indicare modalità tali da non alterare il consueto iter 

dell'attività dell'unità organizzativa competente. 

4. La consultazione è esente dai diritti di segreteria; per l'estrazione di copie è dovuto 

solo il rimborso delle spese vive, secondo le tariffe societari. 

 

 

50. ČLEN- AKTI UPRAVE DRUŽBE- ZGODOVINSKE RAZISKAVE 
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1. Vsi akti, ki jih je izdelala uprava družbe, so javni, razen tisti, ki jih 

zakonski predpisi smatrajo za tajne ali ki spadajo v skupino zasebnih aktov, v skladu z 

določili tega pravilnika, v kolikor bi njihovo širjenje lahko kršilo pravico do zasebnosti 

posameznikov, skupin ali podjetij. 

2. Ne more biti predmet zahtevka za dostop neposredna preučitev splošnih 

ali posebnih registrov, spisov, seznamov ali katalogov aktov in dokumentov, z izjemo 

pravice dostopa do informacij, vpogleda ali kopij zapisov posameznih aktov vanje. 

3. Dostop do časovnih serij dokumentov ali registrov dokumentov, ki se 

nanašajo na posebno dolgotrajno obdobje, se omogoči samo zaradi študijskih razlogov ali 

znanstvenih raziskav, ki se dokažejo na podlagi naročilnice ali prošnje kulturnih, 

znanstvenih, univerzitetnih ali javnih ustanov. Pri ugoditvi zahtevku je treba upoštevati 

način dostopa, ki ne sme vplivati na redno delovanje pristojne organizacijske enote. 

4. Za vpogled ni predvideno plačilo tajniških pristojbin; za prepis je 

potrebno povrniti le nastale stroške na podlagi tarif družbe. 

 

 

ART. 51- ESCLUSIONE DELL’ACCESSO  

1. I documenti amministrativi non possono essere sottratti all'accesso se non quando 

siano suscettibili di recare un pregiudizio concreto agli interessi indicati nell'art. 24 della L. 241/90 e 

nell'art. 10 del DPR 12 aprile 2006, n. 184. 

2. I documenti contenenti informazioni connesse agli interessi di cui al primo comma 

sono considerati non accessibili solo nell'ambito e nei limiti di tale connessione. L'amministrazione 

può fissare per ogni singolo documento, o per ogni categoria di documenti, anche l'eventuale periodo 

di tempo per il quale essi sono sottratti all'accesso. 

3. I documenti non possono essere sottratti all'accesso in ogni caso in cui sia sufficiente 

far ricorso al potere di differimento o alla secretazione di parti del documento sottratte all'accesso. 

4. Sono esclusi dal diritto di accesso i documenti amministrativi dell'amministrazione 

locale o dalla stessa stabilmente detenuti e le informazioni da essi desumibili nelle fattispecie 

espressamente disciplinate dall'art. 24 della L. 241/1990, in particolare: 
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a) quando dalla loro divulgazione possa derivare una lesione, specifica ed individuata, alla 

sicurezza ed alla difesa nazionale, all'esercizio della sovranità nazionale, alla continuità ed alla 

correttezza delle relazioni internazionali, con particolare riguardo alle ipotesi previste nei trattati 

e nelle relative leggi di attuazione. Si osservano, a tal proposito, in ogni caso le norme sul segreto 

di stato stabilite dall'art. 12 della Legge 24 ottobre 1977 n. 801;  

b) quando possa arrecarsi pregiudizio ai processi di formazione, di determinazione e di 

attuazione della politica monetaria e valutaria.  

c) quando i documenti riguardano le strutture, i mezzi, le dotazioni, il personale e le azioni 

strettamente strumentali alla tutela dell'ordine pubblico, alla prevenzione e repressione della 

criminalità con particolare riferimento alle tecniche investigative, alla identità delle fonti di 

informazione ed alla sicurezza dei beni e delle persone coinvolti, nonché all'attività di polizia 

giudiziaria e di conduzione di indagini;  

d) quando i documenti riguardano la vita privata e la riservatezza delle persone fisiche, di 

persone giuridiche, gruppi, imprese ed associazioni con riferimento ad interessi di natura 

epistolare, sanitaria, professionale, finanziaria e commerciale, la cui conoscenza o diffusione è 

suscettibile di incidere negativamente sulla libera manifestazione della personalità dei soggetti 

dell'ordinamento, sulla loro sfera giuridica patrimoniale e non;  

e) quando si tratta di documenti del protocollo riservato concernenti dati soggetti a tutela 

specifica prevista per legge;  

f) quando i documenti sono strettamente connessi con gli atti temporaneamente sottratti 

all'accesso e per la durata del differimento; 

g) quando si tratta di pareri legali, sempreché ad essi non si faccia riferimento nei provvedimenti 

conclusivi dei procedimenti;  

h) quando si tratta di documenti del fascicolo personale dei dipendenti riguardanti l'istruttoria di 

procedimenti disciplinari e le patologie;  

i) quando i documenti riguardano fatti o stati personali del contribuente allegati alle 

dichiarazioni dei redditi detenute dalla Società;  

l) quando i documenti riguardano ogni rapporto informativo esprimente giudizi di valore ed 

apprezzamento sulle qualità morali, tecniche ed economiche assunte in occasione di un 

procedimento;  
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m) quando i documenti (non palesemente pubblici) riguardano la situazione economico - 

finanziaria di soggetti economici. 

5. L'istanza di accesso inoltrata per ottenere la visione o la estrazione di copia di 

documenti ed atti dell'amministrazione, da cui trarre notizie e dati da sfruttare per il perseguimento di 

fini commerciali non può essere accolta. 

6. E' comunque garantito ai richiedenti il diritto di visione dei documenti e degli atti dei 

procedimenti amministrativi la cui conoscenza sia necessaria per curare o per difendere i loro stessi 

interessi giuridici. 

7. Il responsabile di servizio o di ufficio insieme con il responsabile del procedimento di 

accesso individuano i documenti amministrativi da escludere dall'accesso per effetto di quanto dispone 

il precedente quarto comma. 

8. Il presente regolamento è integrato ed aggiornato per quanto riguarda l'individuazione 

delle serie di atti e documenti amministrativi esclusi dall'accesso con deliberazione del Consiglio di 

amministrazione che deve indicare il periodo di durata dell'esclusione, con specificazione della data iniziale 

e finale. 

9. Fino all'integrazione di cui al precedente comma si applicano per l'individuazione degli 

atti e documenti esclusi dall'accesso, gli artt. 24 della L. 241/90 e 10 del DPR  12 aprile 2006, n. 184. 

 

 

51. ČLEN- PREPOVED DOSTOPA 

1. Dostopa do upravnih dokumentov ni mogoče prepovedati razen v 

primeru, ko se na tak način resnično kršijo interesi, navedeni v 24. členu zakona št. 

241/90 in 10. člena OPR št. 184 z dne 12. aprila 2006. 

2. Dokumenti, ki vsebujejo informacije, povezane z interesi iz prvega 

odstavka, so nedostopni samo v okviru in v mejah te povezave. Uprava lahko za vsak 

posamezen dokument ali za vsako kategorijo dokumentov določi tudi časovno obdobje, 

za katerega velja prepoved dostopa. 

3. Dostopa do dokumentov ni mogoče prepovedati v vseh primerih, ko se 

lahko uveljavi pravica do odloga ali odtujitve dela dokumentov, za katere je dostop 
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prepovedan.  

4. Dostop do upravnih dokumentov lokalne uprave ali dokumentov, ki jih 

lokalna uprava redno hrani, ter informacij, ki se lahko črpajo iz teh dokumentov, je 

prepovedan v primerih, ki jih izrecno določa 24. člen zakona št. 241/1990, in sicer: 

a) ko bi njihovo širjenje lahko posebej in dokazano škodilo državni varnosti ali 

obrambi, zagovarjanju državne suverenosti, doslednosti in korektnosti mednarodnih 

odnosov, s posebnim poudarkom na primerih, ki jih navajajo pogodbe ali pripadajoči 

izvedbeni zakoni. V zvezi s tem se v vsakem primeru upoštevajo tudi predpisi o državni 

tajnosti, ki jih določa 12. člen zakona št. 801 z dne 24. oktobra 1977; 

b) ko bi širjenje dokumentov škodilo procesu oblikovanja, določanja in izvajanja 

monetarne in valutne politike.  

c) ko se dokumenti nanašajo na objekte, sredstva, zmogljivosti, osebje in ukrepe, ki 

so neposredno potrebni za zagotavljanje javnega reda, za preprečevanje in odvračanje od 

kriminala s posebnim poudarkom na preiskovalnih metodah, na identiteti virov 

informacij in varnosti vključenih oseb in premoženja, za delovanje pravosodnih 

policistov ter za vodenje preiskav; 

d) ko se dokumenti nanašajo na zasebno življenje in zasebnost fizičnih oseb, pravnih 

oseb, skupin, podjetij in združenj v zvezi z interesi dopisnega, zdravstvenega, poklicnega, 

finančnega in ekonomskega značaja, katerih poznavanje ali širjenje bi lahko negativno 

vplivalo na prosto izražanje osebnosti teh subjektov, na njihovo premoženjsko in drugo 

pravno življenje; 

e) ko gre za dokumente iz tajnega registra v zvezi s subjekti, ki jih zakon neposredno 

ščiti; 

f) ko so dokumenti tesno povezani z akti, za katere velja začasna prepoved dostopa, 

in za celotno trajanje odloga; 

g) ko gre za pravna mnenja, razen ko se končne odločbe v okviru postopkov nanje 

sklicujejo;  

h) ko gre za dokumente iz osebnega spisa zaposlenih, ki se nanaša na obravnavo 

disciplinskih postopkov in na bolezni; 

i) ko se dokumenti nanašajo na osebne okoliščine ali na status davkoplačevalcev in ki 
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so bili priloženi davčnim prijavam v lasti družbe; 

l) ko se dokumenti nanašajo na poročila, ki vsebujejo mnenja ali ocene o moralnih, 

tehničnih ali ekonomskih lastnostih, ki so bile pridobljene v okviru nekega postopka;  

m) ko se dokumenti (ki niso očitno javni) nanašajo na ekonomsko-finančno stanje 

gospodarskih subjektov. 

5. Zahtevek za dostop, ki je bil posredovan z namenom vpogleda ali prepisa 

dokumentov ali aktov uprave, iz katerih bi se črpale informacije in podatki, ki bi se 

izkoriščali v poslovne namene, je nedopusten. 

6. Prosilcem se vsekakor zagotovi pravica vpogleda v dokumente in akte 

upravnih postopkov, katerih informacija je nujna za urejanje in zavarovanje njihovih 

pravnih interesov. 

7. Vodja službe ali urada skupaj z uradno osebo za dostop določita upravne 

dokumente, za katere je prepovedan dostop v skladu z določili iz 4. odstavka. 

8. Ta pravilnik se dopolni in posodobi z določitvijo serij upravnih aktov ali 

dokumentov, za katere je prepovedan dostop na podlagi sklepa Upravnega odbora, iz 

katerega mora biti razvidno obdobje trajanja prepovedi z navedbo začetnega in končnega 

datuma.  

9. Do izpolnitve obveznosti iz prejšnjega odstavka se za določitev aktov in 

dokumentov, za katere je prepovedan dostop, uveljavljata 24. člen zakona št. 241/90 in 

10. člen OPR št. 184 z dne 12. aprila 2006. 

 

 

ART. 52- DIFFERIMENTO DELL’ACCESSO 

1. Il responsabile del procedimento di accesso può disporre il differimento dell'accesso 

agli atti, documenti ed informazioni al fine di garantire per un periodo limitato, la tutela di interessi di 

cui agli artt. 24 della L. 241/90 e 10 del DPR 12 aprile 2006, n. 184. 

2. Il differimento può essere disposto per esigenze di riservatezza dell'amministrazione, 

in particolare nella fase preparatoria dei provvedimenti, in relazione a documenti la cui conoscenza 

possa compromettere il buon andamento dell'azione amministrativa. 
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3. Il differimento dei termini per l'esercizio dei diritti di accesso può essere inoltre 

disposto quando si verificano difficoltà per l'acquisizione dei documenti richiesti od in presenza di 

esigenze eccezionali, che determinano un flusso tale di richieste cui non può darsi esito nei termini 

prescritti. 

4. L'atto che dispone il differimento dell'accesso ne indica la durata.  

 

 

52. ČLEN- ODLOG ODSTOPA 

1. Uradna oseba za dostop lahko odredi odlog dostopa do aktov, 

dokumentov in informacij, da se za določeno omejeno obdobje zaščitijo interesi iz 24. 

člena zakona št. 241/90 in 10. člena OPR št. 184 z dne 12. aprila 2006. 

2. Odlog se lahko odredi zaradi potrebe po zaupnosti uprave, zlasti v fazi 

izdajanja odločb, v zvezi z dokumenti, katerih poznavanje bi lahko negativno vplivalo na 

potek upravnega delovanja. 

3. Odlog rokov za uveljavljanje pravice dostopa se lahko poleg tega odredi v 

primeru težav s pridobitvijo zahtevanih dokumentov ali v izrednih primerih, ko zaradi 

količine zahtev ni mogoče spoštovati predpisanih rokov. 

4. V odločbi o odlogu dostopa je treba navesti trajanje odloga.  

 

 

ART. 53- SILENZIO- RIFIUTO 

1. Trascorsi inutilmente trenta giorni dalla richiesta, questa s'intende rifiutata. 

2. Contro le determinazioni amministrative concernenti il diritto di accesso e contro il 

silenzio- rifiuto, il richiedente può presentare, entro i 30 giorni successivi, ricorso al tribunale 

amministrativo regionale secondo quanto disposto dai commi 4 e 5 dell'art. 25 della L. 241/90. 

3. Il Presidente della Società, ricevuta notizia del ricorso o comunque del silenzio - rifiuto 

nei termini di proposizione del ricorso stesso può disporre, indipendentemente dal ricorso pendente, 



 
  

 

ACQUEDOTTO DEL CARSO SPA/KRAŠKI VODOVOD DD                                                     

l'immediata ammissione all'accesso dandone avviso all'interessato. Copia del provvedimento adottato 

viene immediatamente depositato presso il T.A.R. 

 

 

53. ČLEN- MOLK- ZAVRNITEV 

1. Po poteku tridesetih dni od zahtevka, se ta smatra zavrnjen. 

2. Zoper upravne odločitve o pravici dostopa in zoper molka-zavrnitve lahko 

prosilec v 30 dneh vloži pritožbo na deželno upravno sodišče v skladu s 4. in 5. 

odstavkom 25. člena zakona št. 241/90. 

3. Predsednik družbe lahko po prejemu obvestila o vloženi pritožbi ali o 

molku-zavrnitvi v rokih veljavnosti pritožbe odredi, ne glede na vloženo pritožbo, 

takojšnji dostop do dokumentov, o čemer nemudoma obvesti upravičenca. Kopija 

sprejete odločbe se takoj vloži pri deželnem upravnem sodišču. 
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CAPO II/2. POGLAVJE 

DIRITTO DI ACCESSO E TUTELA DELLA PRIVACY/PRAVICA DOSTOPA IN 

VARSTVO OSEBNIH PODATKOV 

 

 

ART. 54- INDIVIDUAZIONE DEL TITOLARE E DEL RESPONSABILE DI 

TRATTAMENTO 

1. Ai fini dell'applicazione del D.lgs. 30/06/2003 n° 196, la Società è titolare del 

trattamento dei dati personali, contenuti nelle banche dati automatizzate o cartacee della Società 

stessa. Gli adempimenti previsti sono effettuati dal Presidente in quanto rappresentante dell'ente o da 

persona da questi delegata. 

2. Ai fini dell'attuazione del D.lgs. 30/06/2003 n° 196, nell'ambito della Società, con 

riferimento agli uffici e ai servizi in esso individuati, i responsabili del trattamento sono i responsabili 

degli uffici e dei servizi del Società. 

3. Il titolare, nella persona del Presidente (o di persona da questi delegata), può 

comunque designare, con proprio provvedimento un responsabile del trattamento dei dati diverso dai 

soggetti sopra indicati. 

54. ČLEN- DOLOČITEV IMETNIKA IN UPRAVLJAVCA OSEBNIH 

PODATKOV  

1. Za potrebe izvajanja zakonskega odloka št. 196 z dne 30.6.2003 je družba 

odgovorna za varstvo osebnih podatkov, ki se hranijo v avtomatiziranih ali papirnih 

podatkovnih bazah družbe. Za vse povezane formalnosti je odgovoren predsednik v svoji 

funkciji zastopnika ustanove ali njegov pooblaščenec. 

2. Za potrebe izvajanja zakonskega odloka št. 196 z dne 30.6.2003 v okviru 

družbe in njenih uradov ter služb so upravljavci osebnih podatkov vodje uradov in služb 

družbe. 

3. Predsednik (ali njegov pooblaščenec) lahko v svoji funkciji imetnika 

podatkov z odredbo imenuje drugega upravljavca. 
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ART. 55- CIRCOLAZIONE DEI DATI ALL'INTERNO DELLA SOCIETà 

1. Nell'ambito del proprio ufficio o servizio, il responsabile del trattamento dei dati 

designa gli incaricati del trattamento. 

2. Ogni richiesta di trattamento dei dati personali, da parte di soggetti diversi dagli 

incaricati e dai responsabili, debitamente motivata, dev'essere soddisfatta nella misura necessaria al 

perseguimento dei fini istituzionali. 

 

 

55. ČLEN- PRETOK PODATKOV ZNOTRAJ DRUŽBE 

1. V okviru posameznega urada ali službe upravljavec osebnih podatkov 

imenuje pooblaščence za obdelavo osebnih podatkov. 

2. Vsakemu ustrezno utemeljenemu zahtevku za varovanje osebnih 

podatkov s strani subjektov, ki niso pooblaščenci ali upravljavci osebnih podatkov, je 

treba ugoditi v mejah, ki so potrebne za doseganje institucionalnih namenov. 

 

 

ART. 56- RICHIESTA DI COMUNICAZIONE E DIFFUSIONE DEI DATI 

EFFETTUATI DAI PRIVATI E DA ALTRI ENTI PUBBLICI  

1. Ogni richiesta rivolta dai privati alla Società e finalizzata ad ottenere il trattamento, la 

diffusione e la comunicazione dei dati personali anche contenuti in banche di dati dev'essere scritta e 

motivata. In essa devono essere specificati gli estremi del richiedente e devono essere indicati i dati ai 

quali la domanda si riferisce e lo scopo per il quale sono richiesti. La richiesta deve, inoltre, indicare 

le norme di legge o di regolamento in base alle quali è avanzata. 

2. La Società dopo avere valutato che il trattamento, la diffusione e la comunicazione dei 

dati personali sono compatibili con i propri fini istituzionali e non ledono i diritti tutelati dal D.lgs. 

30/06/2003 n° 196, e, in particolare, il diritto alla riservatezza e il diritto all'identità personale dei 

soggetti cui i dati si riferiscono, provvede alla trasmissione dei dati stessi nella misura e secondo le 
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modalità strettamente necessarie a soddisfare la richiesta. 

 

3. Le richieste di comunicazione e diffusione dei dati provenienti da altri enti pubblici 

sono soddisfatte, oltre che quando siano disciplinate da una norma di legge o di regolamento, quando 

siano necessarie al perseguimento dei fini istituzionali del richiedente, che quest'ultimo avrà cura di 

indicare, oltre che dei fini istituzionali della Società. 

 

 

56. ČLEN- ZAHTEVEK ZA SPOROČANJE IN ŠIRJENJE PODATKOV S STRANI 

ZASEBNIKOV IN DRUGIH JAVNIH USTANOV 

1. Vsak zahtevek, ki so ga zasebniki predložili družbi z namenom obravnave, širjenja in 

sporočanja osebnih podatkov, ki se hranijo tudi v podatkovnih bazah, je treba predložiti v pisni obliki in 

ustrezno utemeljiti. V prošnji je treba navesti identifikacijske podatke prosilca ter podatke, na katere se 

zahtevek nanaša, ter namen za pridobitev podatkov. V prošnji je treba poleg tega navesti zakonske ali 

normativne podlage, na katere se prošnja opira. 

2. Ko je družba preverila, da so obravnava, širjenje in sporočanje osebnih podatkov v skladu z 

njenimi institucionalnimi cilji in da to ne škodi pravicam, ki jih ureja zakonski odlok št. 196 z dne 

30.06.2003, in zlasti pravici do zasebnosti in pravici do osebne identitete subjektov, na katere se podatki 

nanašajo, poskrbi za posredovanje podatkov v mejah in načinih, ki so potrebni za ugoditev zahtevku. 

3. Zahtevkom za sporočanje in širjenje podatkov s strani drugih javnih uprav se ugodi, če tako 

urejajo zakonski ali normativni predpisi in je potrebno za doseganje institucionalnih ciljev prosilca, ki jih bo 

slednji izrecno navedel, ter za doseganje institucionalnih ciljev družbe. 

 

 

ART. 57- RICHIESTE DI ACCESSO AI DOCUMENTI AMMINISTRATIVI 

4-  - Pravica dostopa upraviteljev družbe in pravnih zastopnikov družbenic 

1. Upravitelji družbe in pravni zastopniki družbenic ali njihovi pooblaščenci imajo pravico, da 

od uradov družbe ali od njihovih zaposlenih prejmejo vse podatke in informacije, ki lahko služijo za 
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opravljanje njihovega mandata, v skladu z določili Enotnega besedila javnih uprav (zakonski odlok št. 

267/2000) in področnih predpisov, zlasti s področja ustrezne kontrole družbenic, ki ga predvideva družbeni 

Statut. 

2. Osebe iz prvega odstavka imajo pravico do dostopa in pravico do izdaje kopij aktov družbe 

in upravnih dokumentov, ki jih je družba izdelala ali ki jih redno hrani, zaradi opravljanja svojega mandata. 

3. Osebe iz prvega odstavka uveljavljajo pravice iz tega člena na podlagi zahtevka, ki ga 

naslovijo na uradno osebo, pristojno za dostop: 

a) za dostop do informacij in vpogled v akte tudi na podlagi ustnega zahtevka, z navedbo 

aktov ali dokumentov, ki so predmet dostopa; 

b) za izdajo kopij upravnih aktov in dokumentov na podlagi formalnega zahtevka, v 

katerem so natančno navedeni zahtevani akti in dokumenti. 

4. Uveljavljanje pravice iz tega člena zaradi opravljanja mandata je brezplačno. 

5. Povračilo stroškov za kopiranje urbanističnih načrtov, projektov in drugih aktov in 

dokumentov je predvideno le za tiste prepise, ki so bili tehnično izdelani s pomočjo zunanjih služb, ki niso 

del družbe. 

6. Osebe iz prvega odstavka so zavezane k spoštovanju tajnosti v primerih, ki jih določa zakon, 

in ne smejo v nobenem primeru uporabiti informacij v dokumentih in aktih, pridobljenih zaradi opravljanja 

mandata, za druge neinstitucionalne namene. 

7. Predpisi iz tega člena veljajo za vse upravitelje družbe in za pravne revizorje. 

5-  - Ustanovitev službe za dostop do upravnih aktov 

1. Uveljavljanje pravice dostopa se zagotovi z ustanovitvijo specifične službe za dostop do 

upravnih aktov, ki jo izvaja tajništvo v sodelovanju s posameznimi organizacijskimi enotami, ki sestavljajo 

organizacijsko shemo družbe. 

2. V odnosu do tretjih oseb, ki vložijo zahtevek za dostop, služba poskrbi za vse postopke, ki so 

potrebni za dostop, za vpogled v upravne akte in dokumente in za izdajo kopij, v sodelovanju s posameznimi 

organizacijskimi enotami, ki sestavljajo organizacijsko shemo družbe glede na specifično področje dostopa 

informacij. 

3. Za vpogled v dokumente, akte ali objave se uporabi prostor, ki je namenjen za odnose z 

javnostmi. Če je ta prostor neprimeren ali začasno neuporaben, se za vpogled v akte in dokumente uporabi 
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pisarna vodje službe za dostop.  

4. V primeru srednje visoke organiziranosti družbenih uradov, vodje služb ali uradov 

posamezno ali v okviru Konference služb porazdelijo pristojnosti znotraj posamezne organizacijske enote v 

zvezi s službo za dostop in imenujejo pooblaščene ali uradne osebe za službo ali urad ter morebitne 

namestnike ter pripadajoče naloge. 

5. Služba za dostop vodi, tudi v elektronski obliki, register v zvezi s postopki dostopa, v 

katerem so evidentirani vsi zahtevki, zapadlosti, roki in vrste odgovorov. Register vodi vodja službe za 

dostop ali njegov sodelavec, ki ga je vodja formalno pooblastil. 

 

6-  - Povračila stroškov in tajniške pristojbine 

1. S sklepom Upravnega odbora se določijo povračila za stroške prepisa, ki jih mora plačati 

prosilec za izdajo kopij.  

2. Povračila se morajo ujemati z dejanskim nastalim stroškom prepisa. Povračila se morajo 

nanašati na vsako kopirano stran in se bodo zniževala ob večjem številu strani; višina povračila nikakor ne 

sme onemogočati dostopa. Za izdajo kopij, katerim morajo uradi družbe nameniti več časa, je potrebno 

poravnati tajniške pristojbine, ki se določijo s sklepom Upravnega odbora. 

7-  - Informacijski bilten - Preglednost delovanja uprave 

1. V okviru izvajanja predpisov s področja preglednosti delovanja uprave se na spletni strani 

družbe objavi organizacijska shema družbenih organizacijskih enot, njihova lokacija in številke telefona, 

imena vodij služb ali uradov in uradnih oseb za dostop ter vse funkcije posamezne službe. 

2. Informacije se lahko širijo tudi v pisni obliki na podlagi brezplačnega dvojezičnega 

informacijskega biltena, ki je na voljo v uradih in službah družbe, pri družbenicah, v trafikah, knjigarnah in 

centrih združevanja občanov, kot so npr. občinske knjižnice, poštni uradi, kulturni in športni centri, šole in 

kulturna društva. 

2. - Objave na spletni strani družbe 

1. Akti in informacije družbe se objavijo na spletni strani družbe v skladu in z načini, ki jih 

določajo veljavni predpisi s področja preglednosti delovanja uprave, na podlagi triletnega načrta 

transparentnosti, ki ga je sprejela družba. 
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8-  - Uradna oseba za dostop 

1. Vodja službe za dostop, ki jo je imenoval Upravni odbor družbe, določi med zaposlenimi z 

ustreznim poklicnim znanjem namestnika vodje službe za dostop do upravnih informacij, aktov in 

dokumentov v primeru njegove začasne odsotnosti ali zadržanosti. Imenovanje mora biti razvidno iz 

dokumenta, o katerem se seznani javnost z objavo na spletni strani družbe ter v prostorih, ki so namenjeni 

uveljavljanju pravice dostopa. 

2. Uradna oseba za dostop neposredno skrbi za odnose s prosilci dostopa in za ustrezno 

uveljavljanje njihovih pravic, kot sledi: 

a) prejme zahtevke za dostop; 

b) preveri istovetnost prosilca; 

c) preveri, ali je prosilec upravičen za uveljavljanje pravice dostopa; 

d) preveri upravičenost zahtevka s posledičnimi formalnostmi, ki jih določa ta pravilnik; 

e) neposredno skrbi za pridobitev dela informacij in dokumentov, ki se hranijo pri pristojni 

enoti, slednja pa mora zahtevku ugoditi v najkrajšem možnem času; 

f) skrbi za vodenje registra, v katerem evidentira vse zahtevke za dostop, roke za odgovor, 

datum uveljavljanja pravice ali pisma o obvestilu, prepovedi ali odlogu; 

g) obvesti upravičence o odločitvi sprejema ali zavrnitve, prepovedi ali odloga pravice 

dostopa do informacij v primerih, ki jih predvidevajo zakoni ali pravilniki; 

h) pripravi popis zahtevkov za dostop, statistiko pozitivnih in negativnih odgovorov, 

navedbe razlogov za prepoved ali odlog na podlagi že omenjenega registra, ki se vodi v 

elektronski obliki. 

3. Vodja generalnega arhiva družbe, v kolikor ne sovpada z vodjo službe za dostop, poskrbi v 

sodelovanju z njim za zagotavljanje dostopa, če so dokumenti shranjeni v arhivu po zaključku zadevnega 

postopka. 

9-  - Način dostopa 

1. Uveljavljanje pravice dostopa se zagotovi na podlagi osnovnih in poenostavljenih upravnih 

postopkov, ki se izvajajo v čim krajšem možnem času, ob upoštevanju načel ekonomičnosti in učinkovitosti 

v interesu prosilcev. 
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2. Postopek za dostop se lahko uvede z zahtevkom javne ali zasebne stranke. 

3. Zahtevek za dostop, ki je namenjen pridobitvi informacij, vpogleda v upravne akte in 

dokumente ter pridobitev njihovih kopij, je treba predložiti uradni osebi za dostop oziroma vodji urada za 

odnose s strankami. 

4. Zahtevki, oddani drugim uradom, ki niso za to pristojni, se nemudoma posredujejo uradni 

osebi za dostop. 

5. Dostop se zagotovi: 

a) z objavo, vložitvijo ali drugo obliko oglaševanja, tudi na podlagi računalniških ali 

elektronskih aplikacij, dokumentov, za katere je upravičen dostop; 

b) z neformalnim dostopom; 

c) s formalnim dostopom, če obstajajo razlogi, ki lahko onemogočijo hitro in celovito 

pridobitev dokumenta. 

 

10-  - Neformalni dostop 

1. Neformalni dostop poteka v skladu z naslednjimi določili: 

a) zahtevek se lahko poda tudi ustno brez nobenih formalnih vlog pred vodjem 

organizacijske enote, ki je pristojna za službo za dostop; iz zahtevka morajo biti razvidni 

identifikacijski podatki prosilca, podatki ali drugi elementi o dokumentu, ki omogočajo njegovo 

določitev, interes v zvezi z dostopom do dokumenta in vrsta dostopa (informacija, vpogled ali 

prepis). 

2. Istovetnost prosilca se preveri na podlagi neposrednega poznavanja vodje ali predložitvijo 

osebnega dokumenta. 

3. Če se zahtevek poda v imenu določene ustanove, združenja ali institucije, mora prosilec 

najaviti in dokazati svojo vlogo in funkcijo znotraj ustanove. 

4. Zastopniki, skrbniki in upravitelji morajo izkazati svojo funkcijo in pravno podlago, ki to 

funkcijo upravičuje, in jo ustrezno dokazati.  

11-  - Preučitev neformalnega zahtevka 
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1. Zahtevek se preuči takoj, razen v primeru neodložljivih in utemeljenih organizacijskih 

razlogov vodje ali družbe. Če je rezultat preverjanja pozitiven, se zahtevku ugodi z navedbo objave, v kateri 

so zbrane zahtevane informacije, s posredovanjem informacij, s prikazom dokumenta, da se omogoči 

vpogled ali prepis, glede na predmet zahtevka. 

2. Če se zahtevek zavrne, je treba v odločbi podati ustrezno in natančno obrazložitev. V primeru 

prepovedi, omejitve ali odloga dostopa mora podana obrazložitev upoštevati predpise iz 4. odstavka 24. 

člena zakona št. 241/90 o dokumentih, za katere velja prepoved dostopa, iz OPR št. 184 z dne 12. aprila 

2006 in tega pravilnika ter dejanske okoliščine, zaradi katerih zahtevku, kot je bil predložen, ni mogoče 

ugoditi. 

3. Če prepoved ali omejitev zadeva samo del zahtevanih dokumentov, se lahko omogoči 

vpogled (ali izda delna kopija) z navedbo manjkajočih delov zaradi prepovedi ali omejitve. 

4. V odločbi o zavrnitvi zahtevka je treba prosilca seznaniti s pravnimi sredstvi za iztožljive 

pravice v skladu z 5. odstavkom 25. člena zakona št. 241/90. 

12-  - Dostop do informacij o objavah 

1. Informacija v zvezi z uradnimi objavami in vpogledom vanje se poda na podlagi 

neformalnega in ustnega zahtevka prosilcev, ne da bi moral urad preverjati istovetnosti prosilca in obstoja 

pravice ali interesa za tak zahtevek. 

13-  - Formalni dostop 

1. Če je takojšnja ugoditev neformalnemu zahtevku neizvedljiva zaradi časa, ki je potreben za 

pridobitev dokumentov (ali zaradi težav pri preverjanju istovetnosti ali upravičenosti prosilca), se lahko poda 

formalna prošnja za dostop na podlagi v nadaljevanju navedenih oblik. 

2. Prosilec mora izpolniti poseben obrazec v originalu in kopiji, ki ga je pripravila služba, iz 

katerega morajo biti razvidni:  

–  osebni podatki 

–  funkcija pravnega zastopnika in naslov, iz katerega izhaja pooblastilo za izvajanje pravnega 

zastopanja 

–  podatki o osebnem dokumentu 

–  podatki dokumenta/ov, za katerega/e se prosi dostop 
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–  navedba zahtevanih informacij 

–  navedba morebitnega upravnega postopka v teku 

–  navedba pravno relevantnega interesa za poznavanje dokumenta in podpis 

–  način obveščanja prosilca s strani družbe. 

3. V prošnji je treba tudi navesti, ali se z dostopom zahteva vpogled v dokument ali njegovo 

kopiranje. 

4. Prošnjo za dostop se lahko odda ali pošlje vodji službe. 

5. Prošnja z navedenimi podatki se lahko pošlje s priporočenim pismom s povratnico, s 

telematskimi, elektronskimi ali računalniškimi aplikacijami. 

6. Ne glede na določila prvega odstavka tega člena lahko prosilec vedno vloži formalni 

zahtevek za dostop. 

7. Predloženi obrazec za dostop se evidentira v ustreznem registru; kopija obrazca z navedbo 

datuma predložitve, zaporedne številke zadeve, žiga družbe in podpisa vodje se izroči prosilcu kot potrdilo. 

14-  - Preučitev zahtevka za dostop 

1. Zahtevek za formalni dostop preuči uradna oseba za dostop. 

2. Če po preučitvi obrazca z zahtevkom za dostop, vodja službe ali urada ugotovi, da podane 

navedbe ne omogočajo identifikacije dokumenta, ga vodja nemudoma proglasi za neupravičenega in to 

zapiše na kopijo obrazca-potrdila. 

3. Če je zahtevek nepravilen ali nepopoln, bo uradna oseba za dostop zahtevala njegovo 

takojšnjo dopolnitev ali dopolnitev v roku 10 dni od predložitve. V tem primeru tridesetdnevni rok začne teči 

od datuma predložitve dopolnjenega zahtevka.  

4. Zahtevki, ki jih predložijo druge javne uprave, se takoj preučijo; rok začne teči od datuma 

oddaje zahtevka pri upravi družbe. 

5. Če se zahtevani dokument hrani pri drugi javni upravi, se zahtevek takoj posreduje omenjeni 

upravi, o čemer se obvesti prosilca. 

15-  - Rok in zaključek formalnega dostopa 

1. Odločbo o sprejemu ali zavrnitvi zahtevka je treba izdati v tridesetih dneh od predložitve 
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zahtevka in jo je treba v istem roku sporočiti prosilcu. 

2. Če je bil zahtevek sprejet, mora obvestilo vsebovati tudi vabilo za prosilca z navedbo dni in 

uradnih ur, ki so določene za uveljavljanje pravice dostopa, in vseh potrebnih navodil. 

3. Odločba o zavrnitvi mora vsebovati natančno obrazložitev. V primeru prepovedi ali omejitve 

dostopa mora podana obrazložitev upoštevati predpise iz 4. odstavka 24. člena zakona št. 241/90, iz OPR št. 

184 z dne 12. aprila 2006 in tega pravilnika ter dejanske okoliščine, zaradi katerih zahtevku, kot je bil 

predstavljen, ni mogoče ugoditi. 

4. Obvestilo prosilcem o prepovedi ali omejitvi dostopa do aktov, upravnih dokumentov in 

informacij v primerih iz členov 21, 22 in 23 tega pravilnika, je potrebno poslati s priporočenim pismom s 

povratnico ali prek certificirane elektronske pošte v roku tridesetih dni. 

5. Če prepoved ali omejitev zadeva samo del zahtevanih dokumentov, se lahko omogoči 

vpogled (ali izda delna kopija) dokumentov z navedbo manjkajočih delov zaradi prepovedi ali omejitve. 

6. V odločbi o zavrnitvi zahtevka je treba prosilca seznaniti s pravnimi sredstvi za iztožljive 

pravice v skladu s 5. odstavkom 2. člena zakona št. 241/90. 

16-  - Dostop do aktov upravnega postopka 

1. V primerih iz 10. člena zakona št. 241/90 je za sprejetje zahtevkov in za druge obveznosti v 

zvezi s postopkom dostopa pristojna uradna oseba za vodenje uradnega postopka, na katerega se nanaša 

zahtevek za dostop. 

2. Možen je dostop do dokumentov, ki se nanašajo na obravnavo tekočih upravnih postopkov, in 

dokumentov, ki so pridobljeni v okviru vodenja postopka pred njegovim zaključkom, razen v primerih iz 13. 

in 24. člena zakona št. 241/90. 

3. Seznanitev z vsebino aktov in vpogled v akte, ki se nanašajo na tekoči upravni postopek, je 

treba omogočiti takoj. 

4. Kopije aktov o postopku se izdajo v desetih dneh od zahtevka in vsekakor pred zaključkom 

postopka. 

17-  - Vpogled v dokumente 

1. Vpogled v dokumente, tako kar zadeva neformalni kot formalni dostop, se omogoči v 

prostorih družbe v skladu s prejšnjim 6. členom. 
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2. Možen je vpogled v originalen dokument ali v kopijo, ki jo overi uradna oseba. 

3. Če je vpogled v dokumentacijo posebno zapleten, se za to uporabijo prostori, ki so 

namenoma za to pripravljeni, v okviru uradnih ur službe, ki je pristojna za dostop do upravnih aktov za 

občane. Če je dokumentacija zelo obsežna in zahtevna, se vpogled razporedi na več dni. 

4. Oseba, ki je upravičena do vpogleda v dokumente, mora ravnati pravilno. Izogibati se mora 

kakršnemu koli ravnanju, ki bi lahko kakor koli okrnilo celovitost dokumenta, in je odgovorna za morebitno 

nastalo škodo; lahko v celoti ali delno kopira vsebine dokumenta, razen v primeru omejitev po zakonu ali 

tem pravilniku. 

18-  - Izdaja kopij 

1. Uprava izda neoverjene kopije zahtevanih aktov, pri čemer jih morajo upravičenci uporabiti 

odgovorno in samo za osebne namene zaradi razlogov, ki so jih navedli v zahtevku za dostop. Na izrecno 

prošnjo upravičencev se lahko izdajo tudi overjene kopije zahtevanih aktov. 

2. Tudi za neoverjene kopije je treba poravnati povračilo iz prejšnjega 7. člena. 

3. Za izdajo overjenih kopij je potrebno plačati upravno takso (kolek), razen v primeru 

izključitve v skladu z OPR št. 642 z dne 26. oktobra 1972 z nadaljnjimi spremembami in dopolnitvami, pri 

čemer se kopija izda na neoverjenem listu z navedbo predvidene uporabe, kot jo je izjavil prosilec. 
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19-  - Akti uprave družbe - zgodovinske raziskave 

1. Vsi akti, ki jih je izdelala uprava družbe, so javni, razen tisti, ki jih zakonski predpisi 

smatrajo za tajne ali ki spadajo v skupino zasebnih aktov, v skladu z določili tega pravilnika, v kolikor bi 

njihovo širjenje lahko kršilo pravico do zasebnosti posameznikov, skupin ali podjetij. 

2. Ne more biti predmet zahtevka za dostop neposredna preučitev splošnih ali posebnih 

registrov, spisov, seznamov ali katalogov aktov in dokumentov, z izjemo pravice dostopa do informacij, 

vpogleda ali kopij zapisov posameznih aktov vanje. 

3. Dostop do časovnih serij dokumentov ali registrov dokumentov, ki se nanašajo na posebno 

dolgotrajno obdobje, se omogoči samo zaradi študijskih razlogov ali znanstvenih raziskav, ki se dokažejo na 

podlagi naročilnice ali prošnje kulturnih, znanstvenih, univerzitetnih ali javnih ustanov. Pri ugoditvi 

zahtevku je treba upoštevati način dostopa, ki ne sme vplivati na redno delovanje pristojne organizacijske 

enote. 

4. Za vpogled ni predvideno plačilo tajniških pristojbin; za prepis je potrebno povrniti le nastale 

stroške na podlagi tarif družbe. 

1. Dostopa do upravnih dokumentov ni mogoče prepovedati razen v primeru, ko se na tak način 

resnično kršijo interesi, navedeni v 24. členu zakona št. 241/90 in 10. člena OPR št. 184 z dne 12. aprila 

2006. 

2. Dokumenti, ki vsebujejo informacije, povezane z interesi iz prvega odstavka, so nedostopni 

samo v okviru in v mejah te povezave. Uprava lahko za vsak posamezen dokument ali za vsako kategorijo 

dokumentov določi tudi časovno obdobje, za katerega velja prepoved dostopa. 

3. Dostopa do dokumentov ni mogoče prepovedati v vseh primerih, ko se lahko uveljavi pravica 

do odloga ali odtujitve dela dokumentov, za katere je dostop prepovedan.  

4. Dostop do upravnih dokumentov lokalne uprave ali dokumentov, ki jih lokalna uprava redno 

hrani, ter informacij, ki se lahko črpajo iz teh dokumentov, je prepovedan v primerih, ki jih izrecno določa 

24. člen zakona št. 241/1990, in sicer: 

a) ko bi njihovo širjenje lahko posebej in dokazano škodilo državni varnosti ali obrambi, 

zagovarjanju državne suverenosti, doslednosti in korektnosti mednarodnih odnosov, s 

posebnim poudarkom na primerih, ki jih navajajo pogodbe ali pripadajoči izvedbeni 

zakoni. V zvezi s tem se v vsakem primeru upoštevajo tudi predpisi o državni tajnosti, ki 

jih določa 12. člen zakona št. 801 z dne 24. oktobra 1977; 
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b) ko bi širjenje dokumentov škodilo procesu oblikovanja, določanja in izvajanja 

monetarne in valutne politike.  

c) ko se dokumenti nanašajo na objekte, sredstva, zmogljivosti, osebje in ukrepe, ki so 

neposredno potrebni za zagotavljanje javnega reda, za preprečevanje in odvračanje od 

kriminala s posebnim poudarkom na preiskovalnih metodah, na identiteti virov 

informacij in varnosti vključenih oseb in premoženja, za delovanje pravosodnih 

policistov ter za vodenje preiskav; 

d) ko se dokumenti nanašajo na zasebno življenje in zasebnost fizičnih oseb, pravnih 

oseb, skupin, podjetij in združenj v zvezi z interesi dopisnega, zdravstvenega, poklicnega, 

finančnega in ekonomskega značaja, katerih poznavanje ali širjenje bi lahko negativno 

vplivalo na prosto izražanje osebnosti teh subjektov, na njihovo premoženjsko in drugo 

pravno življenje; 

e) ko gre za dokumente iz tajnega registra v zvezi s subjekti, ki jih zakon neposredno 

ščiti; 

f) ko so dokumenti tesno povezani z akti, za katere velja začasna prepoved dostopa, in 

za celotno trajanje odloga; 

g) ko gre za pravna mnenja, razen ko se končne odločbe v okviru postopkov nanje 

sklicujejo;  

h) ko gre za dokumente iz osebnega spisa zaposlenih, ki se nanaša na obravnavo 

disciplinskih postopkov in na bolezni; 

i) ko se dokumenti nanašajo na osebne okoliščine ali na status davkoplačevalcev in ki so 

bili priloženi davčnim prijavam v lasti družbe; 

l) ko se dokumenti nanašajo na poročila, ki vsebujejo mnenja ali ocene o moralnih, 

tehničnih ali ekonomskih lastnostih, ki so bile pridobljene v okviru nekega postopka;  

m) ko se dokumenti (ki niso očitno javni) nanašajo na ekonomsko-finančno stanje 

gospodarskih subjektov. 

5. Zahtevek za dostop, ki je bil posredovan z namenom vpogleda ali prepisa dokumentov ali 

aktov uprave, iz katerih bi se črpale informacije in podatki, ki bi se izkoriščali v poslovne namene, je 

nedopusten. 
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6. Prosilcem se vsekakor zagotovi pravica vpogleda v dokumente in akte upravnih postopkov, 

katerih informacija je nujna za urejanje in zavarovanje njihovih pravnih interesov. 

7. Vodja službe ali urada skupaj z uradno osebo za dostop določita upravne dokumente, za 

katere je prepovedan dostop v skladu z določili iz 4. odstavka. 

8. Ta pravilnik se dopolni in posodobi z določitvijo serij upravnih aktov ali dokumentov, za 

katere je prepovedan dostop na podlagi sklepa Upravnega odbora, iz katerega mora biti razvidno obdobje 

trajanja prepovedi z navedbo začetnega in končnega datuma.  

9. Do izpolnitve obveznosti iz prejšnjega odstavka se za določitev aktov in dokumentov, za 

katere je prepovedan dostop, uveljavljata 24. člen zakona št. 241/90 in 10. člen OPR št. 184 z dne 12. aprila 

2006. 

20-  - Odlog dostopa 

1. Uradna oseba za dostop lahko odredi odlog dostopa do aktov, dokumentov in informacij, da 

se za določeno omejeno obdobje zaščitijo interesi iz 24. člena zakona št. 241/90 in 10. člena OPR št. 184 z 

dne 12. aprila 2006. 

2. Odlog se lahko odredi zaradi potrebe po zaupnosti uprave, zlasti v fazi izdajanja odločb, v 

zvezi z dokumenti, katerih poznavanje bi lahko negativno vplivalo na potek upravnega delovanja. 

3. Odlog rokov za uveljavljanje pravice dostopa se lahko poleg tega odredi v primeru težav s 

pridobitvijo zahtevanih dokumentov ali v izrednih primerih, ko zaradi količine zahtev ni mogoče spoštovati 

predpisanih rokov. 

4. V odločbi o odlogu dostopa je treba navesti trajanje odloga.  

21-  - Molk-zavrnitev 

1. Po poteku tridesetih dni od zahtevka, se ta smatra zavrnjen. 

2. Zoper upravne odločitve o pravici dostopa in zoper molka-zavrnitve lahko prosilec v 30 dneh 

vloži pritožbo na deželno upravno sodišče v skladu s 4. in 5. odstavkom 25. člena zakona št. 241/90. 

3. Predsednik družbe lahko po prejemu obvestila o vloženi pritožbi ali o molku-zavrnitvi v 

rokih veljavnosti pritožbe odredi, ne glede na vloženo pritožbo, takojšnji dostop do dokumentov, o čemer 

nemudoma obvesti upravičenca. Kopija sprejete odločbe se takoj vloži pri deželnem upravnem sodišču. 

22-  - Določitev imetnika in upravljavca osebnih podatkov  
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1. Za potrebe izvajanja zakonskega odloka št. 196 z dne 30.6.2003 je družba odgovorna za 

varstvo osebnih podatkov, ki se hranijo v avtomatiziranih ali papirnih podatkovnih bazah družbe. Za vse 

povezane formalnosti je odgovoren predsednik v svoji funkciji zastopnika ustanove ali njegov pooblaščenec. 

2. Za potrebe izvajanja zakonskega odloka št. 196 z dne 30.6.2003 v okviru družbe in njenih 

uradov ter služb so upravljavci osebnih podatkov vodje uradov in služb družbe. 

3. Predsednik (ali njegov pooblaščenec) lahko v svoji funkciji imetnika podatkov z odredbo 

imenuje drugega upravljavca. 

Pretok podatkov znotraj družbe 

1. V okviru posameznega urada ali službe upravljavec osebnih podatkov imenuje pooblaščence 

za obdelavo osebnih podatkov. 

2. Vsakemu ustrezno utemeljenemu zahtevku za varovanje osebnih podatkov s strani subjektov, 

ki niso pooblaščenci ali upravljavci osebnih podatkov, je treba ugoditi v mejah, ki so potrebne za doseganje 

institucionalnih namenov. 
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ART. 55- CIRCOLAZIONE DEI DATI ALL'INTERNO DELLA SOCIETà 

1. Nell'ambito del proprio ufficio o servizio, il responsabile del trattamento dei dati 

designa gli incaricati del trattamento. 

2. Ogni richiesta di trattamento dei dati personali, da parte di soggetti diversi dagli 

incaricati e dai responsabili, debitamente motivata, dev'essere soddisfatta nella misura necessaria al 

perseguimento dei fini istituzionali. 

 

 

55. ČLEN- PRETOK PODATKOV ZNOTRAJ DRUŽBE 

1. V okviru posameznega urada ali službe upravljavec osebnih podatkov 

imenuje pooblaščence za obdelavo osebnih podatkov. 

2. Vsakemu ustrezno utemeljenemu zahtevku za varovanje osebnih 

podatkov s strani subjektov, ki niso pooblaščenci ali upravljavci osebnih podatkov, je 

treba ugoditi v mejah, ki so potrebne za doseganje institucionalnih namenov. 

 

 

ART. 58- RICHIESTE DI ACCESSO AI DOCUMENTI AMMINISTRATIVI DA 

PARTE DEI CONSIGLIERI SOCIETARI E SOCI ENTI PUBBLICI 

1. Le richieste di accesso presentate dai consiglieri societari e soci Enti pubblici si 

presumono effettuate per l'espletamento del loro mandato. 

2. Nel caso in cui le richieste siano presentate per ragioni diverse si applicherà l’articolo 

precedente. 

 

 

58. ČLEN- ZAHTEVKI ZA DOSTOP DO UPRAVNIH AKTOV S STRANI 

UPRAVITELJEV DRUŽBE IN DRUŽBENIC 
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1. Domneva se, da so zahtevki za dostop, ki jih predložijo upravitelji družbe 

in družbenice, nujni za izvajanje njihovega mandata. 

2. Če se zahtevki predložijo zaradi drugih namenov, veljajo določila iz 

prejšnjega člena 
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PARTE QUARTA/ČETRTI DEL 

 

VERIFICA DELLE DICHIARAZIONI SOSTITUTIVE AI SENSI DEL D.P.R. 

445/2000/PREVERJANJE IZJAV STRANK V SKLADU Z OPR. ŠT. 445/2000  

 

 

ART. 59- MODALITà DEI CONTROLLI 
                        

 

  1.  Ai sensi dell'art. 71 del D.P.R. 445/2000 le amministrazioni procedenti sono tenute ad effettuare 

idonei controlli, anche a campione, e in tutti i casi in cui sorgono fondati 

dubbi, sulla veridicità delle dichiarazioni sostitutive di cui agli articoli 46 e 47 D.P.R. 445/2000. 

  2.   I   controlli   riguardanti   dichiarazioni   sostitutive   di certificazione sono effettuati 

dall'amministrazione procedente con le modalità di cui all'articolo 43 del D.P.R. 445/2000 consultando 

direttamente gli archivi dell’amministrazione certificante ovvero richiedendo alla medesima, anche 

attraverso strumenti informatici o telematici, conferma scritta della corrispondenza di quanto 

dichiarato con le risultanze dei registri da questa custoditi.  

  3. Qualora le dichiarazioni di cui agli articoli 46 e 47 presentino delle irregolarità o delle omissioni 

rilevabili d’ufficio, non costituenti   falsità, il funzionario competente a ricevere la documentazione 

dà notizia all’interessato di tale irregolarità. Questi è tenuto alla regolarizzazione o al completamento 

della dichiarazione; in mancanza il procedimento non ha seguito. 

  4.   Qualora   il   controllo riguardi dichiarazioni sostitutive presentate ai privati che vi 

consentono di cui all'articolo 2 del D.P.R. 445/2000, l'amministrazione   competente   per   il   

rilascio della relativa certificazione, previa definizione di appositi accordi, è tenuta a fornire, su 

richiesta del soggetto privato corredata dal consenso del dichiarante, conferma scritta, anche attraverso 

l'uso di strumenti informatici o telematici, della corrispondenza di quanto dichiarato con le risultanze 

dei dati da essa custoditi.  

 

 

59. ČLEN- NAČIN IZVAJANJA PREVERJANJ 

                        

 

  1. V skladu z 71. členom OPR št. 445/2000 morajo pristojne uprave 
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opraviti potrebna preverjanja, tudi vzorčna, in v vseh premerih, ko obstaja utemeljen sum 

o resničnosti izjav strank iz 46. in 47. člena OPR št. 445/2000. 

  2. Preverjanja izjav strank v zvezi s potrdili opravi pristojna uprava v 

skladu z načini iz 43. člena OPR št. 445/2000, pri čemer neposredno preveri podatke v 

arhivu uprave, ki je izdala potrdilo, oziroma upravo prosi, tudi na podlagi informacijskih 

ali telematskih aplikacij, za potrditev resničnosti navedenega z evidencami iz registrov, ki 

jih slednja vodi.  

  3. Če izjave iz 46. in 47. člena vsebujejo večje nepravilnosti ali 

nepopolnosti, ki se ugotovijo po uradni dolžnosti, vendar niso lažne, bo pristojna oseba 

za pridobitev dokumentacije upravičenca obvestila o nepravilnostih. Slednji mora 

popraviti ali dopolniti izjavo, sicer se postopek ne bo uvedel. 

  4.  V primeru preverjanja izjav strank, ki se predložijo zasebnikom iz 2. 

člena OPR št. 445/2000, mora pristojna uprava za izdajo zadevne izjave po sklenitvi 

ustreznih dogovorov, na prošnjo zasebnika, kateri se priloži soglasje izjavitelja, izdati 

pisno potrdilo, tudi na podlagi informacijskih ali telematskih aplikacij, da so navedeni 

podatki skladni s podatki, ki jih uprava hrani.

ART. 60- RESPONSABILITà DEI CONTROLLI 

  

  1. Ai sensi dell'art. 72 del D.P.R. 445/2000 ai fini dei controlli di cui all'articolo 71 le 

amministrazioni certificanti individuano e rendono note le misure organizzative adottate per 

l’efficiente, efficace e tempestiva esecuzione dei controlli medesimi e le modalità per la loro 

esecuzione.  

2. La mancata risposta alle richieste di controllo entro trenta giorni costituisce violazione 

dei doveri d'ufficio.  

 

 

 

60. ČLEN – ODGOVORNOST ZA PREVERJANJA 

  

  1. V skladu z 72. členom OPR št. 445/2000 morajo uprave, ki izdajo 
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potrdila, za potrebe preverjanj iz 71. člena določiti in sporočiti sprejete organizacijske 

ukrepe za učinkovito, uspešno in pravočasno opravljanje preverjanj ter načine za njihovo 

izvajanje.  

  2. Če se v tridesetih dneh ne poda odgovora na prošnjo za izvajanje 

preverjanj, se to smatra za kršitev uradnih dolžnosti.  

 

 

ART. 61- ATTUAZIONE DEI CONTROLLI NELLA SOCIETà 

 

1. Ferme restando le disposizioni di cui all'art. 6 bis del Codice dei contratti pubblici 

concernente la Banca dati nazionale dei contratti pubblici e la verifica del   possesso dei requisiti di 

carattere    generale, tecnico-organizzativo    ed    economico    finanziario    per    la  

partecipazione   alle   procedure   disciplinate   dal   Codice, la Società procede alla verifica delle 

dichiarazioni sostitutive seguendo i seguenti criteri: 

1) nelle procedure concorsuali vengono verificati tutti i dati dichiarati dai soggetti ritenuti idonei con 

provvedimento finale del procedimento di selezione del personale o quali soggetti prescelti nelle 

procedure di individuazione del contraente; 

2) negli altri casi le verifiche vengono effettuate a campione in ogni Ufficio in cui è articolata la 

Società, il quale sceglie casualmente il 5% delle dichiarazioni ricevute nel corso dell'anno di 

riferimento, salvo che il Consiglio di amministrazione, con delibera da approvare entro il 31 gennaio 

di ogni anno, non determini altre modalità di verifica a campione. 

2. Le verifiche presso le amministrazioni competenti vengono effettuati con richiesta dell'Ufficio 

segreteria che cura le verifiche anche per gli altri Uffici della Società ai quali dà poi notizia del loro 

esito. 

 

 

61. ČLEN – IZVAJANJE PREVERJANJ V OKVIRU DRUŽBE 

 

1. Ob upoštevanju določil iz 6. bis člena Kodeksa o javnih naročilih v zvezi 

z nacionalno podatkovno bazo o javnih naročilih in preverjanjem izpolnjevanja pogojev 

splošnega, tehnično-organizacijskega in ekonomsko-finančnega značaja za sodelovanje v 

postopkih, ki jih ureja omenjeni kodeks, družba opravi preverjanja izjav strank na podlagi 

naslednjih kriterijev: 
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1) v okviru natečajev se preverijo vsi podatki, ki so jih izjavili subjekti, izbrani s končno 

odločbo v okviru postopka izbora osebja ali izbrani v okviru postopkov določitve 

naročnika; 

2) v drugih primerih se preverjanja opravijo vzorčno v vseh uradih, na katere se deli 

družba, ki določijo naključnih 5% prejetih izjav v teku referenčnega leta, razen če je 

Upravni odbor na podlagi sklepa, ki ga sprejme do 31. januarja vsakega leta, določil 

druge oblike vzorčnega preverjanja. 

2. Preverjanja pri pristojnih uradih se opravijo na prošnjo tajništva, ki je 

zadolženo za izvajanje preverjanj tudi za druge urade družbe, katerim naknadno sporoči 

rezultat preverjanja. 
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PARTE QUINTA/PETI DEL 

DISPOSIZIONI FINALI/KONČNA DOLOČILA 

 

ART. 62 - AMBITO DI EFFICACIA 

1. Il presente regolamento si applica a tutti i procedimenti amministrativi di competenza 

della Società in riferimento ai servizi pubblici gestiti o in concessione. 

2. Lo stesso si applica sia ai procedimenti che iniziano su richiesta di pubbliche 

amministrazioni e sia  a quelli che procedono ad impulso d'ufficio. 

 

 

62. ČLEN – PODROČJE UPORABE 

1. Ta pravilnik velja za vse upravne postopke, ki so v pristojnosti družbe v 

zvezi z javnimi službami, ki jih slednja vodi ali izvaja na podlagi koncesije. 

2. Pravilnik velja tako za postopke, ki se uvedejo na zahtevo javnih uprav, 

kakor tudi za tiste, ki se uvedejo po uradni dolžnosti. 

 

 

ART. 63 - ENTRATA IN VIGORE 

1. Il presente regolamento entra in vigore dopo l'approvazione del Consiglio di 

Amministrazione della Società. 

2. Copia del regolamento e di ogni sua successiva modifica sarà trasmessa dal 

Responsabile del servizio di accesso alla Commissione per l'accesso ai documenti amministrativi, 

presso la Presidenza del Consiglio dei Ministri, in conformità degli artt. 22 e 27 della L. 241/90 e 

dell'art. 11 del DPR 184/2006. 
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63. ČLEN - VELJAVNOST 

1. Pravilnik stopi v veljajo, potem ko ga je potrdil Upravni odbor družbe. 

2. Kopijo pravilnika in njegovih kasnejših sprememb bo uradna oseba za 

dostop posredovala Komisiji za dostop do upravnih dokumentov, ki je ustanovljena v 

okviru Predsedstva ministrskega sveta, v skladu z 22. in 27. členom zakona št. 241/90 in 

11. členom OPR št. 184/2006. 

 

 

ART. 64 - INTEGRAZIONI E MODIFICHE DEL REGOLAMENTO 

1. Le modifiche, integrazioni o nuove individuazioni delle unità organizzative responsabili 

del procedimento successive all'entrata in vigore del presente regolamento saranno 

disciplinate con deliberazione del Consiglio di amministrazione. 

 

 

64. ČLEN – DOPOLNITVE IN POPRAVKI K PRAVILNIKU 

1. Spremembe, dopolnitve ali nova imenovanja uradnih oseb v okviru 

organizacijskih enot, ki bi nastopila po uveljavitvi tega pravilnika, se urejajo s sklepom 

Upravnega odbora. 

 

 

ART. 65 - PUBBLICITÀ 

1. Il regolamento, scritto in lingua italiana e slovena è pubblicato sul sito istituzionale 

della Società ed è a disposizione del pubblico presso tutti gli uffici e servizi societari con modalità da 

consentire la consultazione immediata da parte di una pluralità di persone. 
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2. Ogni cittadino od associazione ne può richiedere copia, con pagamento del rimborso 

delle spese di riproduzione, nella misura stabilita dal Consiglio di amministrazione. 

3. L'amministrazione societaria promuove ogni altra forma di pubblicità idonea ad 

assicurare la conoscenza da parte degli utenti dei contenuti del regolamento e dei diritti che lo stesso 

garantisce. 

 

 

65. ČLEN – OBVEŠČANJE JAVNOSTI 

1. Pravilnik, napisan v italijanskem in slovenskem jeziku, je objavljen na 

spletni strani družbe in je na voljo za javnost pri vseh uradih in službah družbe v taki 

obliki, da se lahko več uporabnikov hkrati lahko takoj seznani z njegovo vsebino. 

2. Vsi občani ali združenja lahko prosijo za kopijo pravilnika, po 

predhodnem povračilu stroškov za prepis, v mejah, ki jih določa Upravni odbor. 

3. Uprava družbe spodbuja kakršno koli drugo obliko obveščanja javnosti, ki 

lahko zagotovi poznavanje vsebine pravilnika in pravic, ki jih slednji uvaja, pri 

uporabnikih. 

 

ART. 66 - DISPOSIZIONI FINALI 

1. Per quanto non previsto dal presente regolamento, si avrà riguardo alle disposizioni di 

legge, dello Statuto, ai regolamenti societari ed ai principi generali dell'ordinamento. 

 

66. ČLEN – KONČNA DOLOČILA 

1. Za vse, kar ni izrecno urejeno s tem pravilnikom, veljajo določila 

zakonov, Statuta, pravilnika družbe in splošna načela pravne ureditve. 
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